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1. Ukrcanje.

V pristaniski ulici mesta Rokforta imela
je vdova Karolina Mazgon malo hiSico, kjer
je prodajala sadje. — Dne 21. marca 1798.
je zgodaj vstala ter pripravila nenavadno
dober zajutrek. Nato zbudi svojega sina
Pavla ter mu refe: ,Opravi svojo jutranjo
molitev ter pridi zajutetkovat!“

Kmalu vidimo Pavla, krepkega decka
petnajstih let za mizo, kako dobro mu tekne
juha z jajckom. ,Le privos¢i si® — rece mu
mati, ,na ladji ne boS dobival tako dobre
juhe!* —

,Jajckov na ladji res ne dobivam, toda
laten na ,Karenti“ nisem bil Se nikoli.*
Vendar bi ti bil hvaleZen mama, ako mi
da$ s seboj mal zabojéek jabolk.*

Seveda ti jih dam in sicer najboljsih,
toda obljubiti mi moras, da bodeS priden
na ladji. — Ce prav se dandanes, odkar je
postala na Francoskem ljudovlada ta navada
rada opu$ca, izmoli vendar vsako jutro in
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in vsaki vecer vsaj en ofena$ in ,CeSCeno
Marijo. Glej dalje, da bode$ duhovnike, ka-
tere posiljajo na vasi ladji v Kajeno, z vso
spostljivostjo pozdravljali®

»Vse hocCem storiti mati, in bodi pre-
pri¢ana, da bode tudi na$ kapitan z duhovniki
lepo ravnal. Toda ura bije sedem. Cez pol
ure moram biti na krovu. — Zdrava ostani!
Blagoslovi me Se, in moli za me, mati!*

Vdova Mazgon prekriza Pavla, poljubi
ga na Celo in spremi do pristanis¢a. Delek
pelje na dvokolnici kovCeg obleke in zaboj
jabolk. V pristaniS¢u ga Ze caka Coln ladje
,Karente.“Tu si podasta mati in sin $e en-
krat roko tfer se z malo besedami prist¢no
poslovita. — Mati postane na pristaniScu,
dokler se Coln ne skrije za bliZznjo, veliko
ladjo; hitro si s koncem svojega predpasnika
obrie o¢i in zaklie: ,Ljuba Marija, obva-
ruj mi gal!* — Cez par minut jo vidimo
zopet pri jabolkih.

Komaj se je vsedla, Ze zaslili v daljavi
bobnanje in v trenutku se napolni ulica z
radovedneZi. ,Duhovniki! Duhovnike pe-
ljejo!“ — glasi se od vseh strani in pomi-
lujoce ljudstvo se pridruzi sprevodu, ki pri-
haja po cesti. Tuintam se seveda prikaze
tudi rdeca jakobinska Cepica in zaslisi klic:

.Zivela ljudovlada! Proé z duhovniki!* Na
gxljotmo Z njimi!“ Toda to pusto kricanje
ni naSlo odmeva! — S soCutjem gleda
mnoZica zvezane duhovnike; njih Castitljive



- 7 —

postave; potrpeZljiva udanost in krotkost je
ganila srca rokfortskih meS$¢anov. Posebno
Zene so glasno castile uboge ujetnike: ,Po-
glejte te star¢ke s sneZnobelimi lasmi, —
ali so to kaznjenci galej? To so svetniki!*
klicala je gospa Renard svojt sosedi.

,Prav imate, gospa! NaSe jakobince,
posebno onega Crevljarja z rde€o Cepico in
rde¢im nosom in njegovega tovariSa naj bi
uklenili mesto poboZnih duhovnikov, potem
bi bilo na Francoskem vse drugace“, od-
vrne vdova Mazgon.

,Za boZjo voljo, - meS€anka Mazgon,
brzdajte se,“ rece prestraSen prodajalec di-
Sav. ,Ako vas kdo slisi, se vam bo slabo
godilo, kajti mesCanski vladarji v Parizu, —
smatrajo za francosko ljudovlado neobhodno
potrebno, da prezenejo duhovnike. In pri
tem ravnajo ti vladarji Se zadosti usmiljeno;
kajti pred par leti bi se bilo duhovnike poslalo
pod giljotino in —*

»Hvala lepa, za tako usmiljenost! —
Jaz pa mislim, da bi bila pot v nebo za te
dobre duhovnike gotovo krajsa in prijetnejsa,
vsaj, kar se mene tiCe, bi svojo glavo rajse
nesla pod sekiro ko v deZelo, kjer raste
poper in druge diSave“, odgovori branjevka.

» Lorej tja poSiljajo uboge izgnance?“ —
vpraSa meSCanka Renard solutno. ,SliSala
sem vedno, da je to straSna deZela, kjer
mrjo ljudje kot muhe.“
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,Da, v Kajeno jih peljejo, kjer raste
poper! ,Karenta“, na kateri je moj Pavel
mornarcek, jih prepelje tja. Pavel mi je pri-
povedoval, da je na ladiji pripravljen prostor
skoraj za 200 kaznjencev, samih duhov-
nikov. Na pot sem mu dala zaboj jabolk
in svoj blagoslov ter mu naroCila, naj se
proti duhovnikom lepo obnaSa.“

», 10 ste prav storili, gospa Mazgon, —
to prinese vam in njemu srefo!* odgovori
soseda. In ko se v tem ravno star, posebno
Castitljiv duhovnik pribliZa, pade dobra Zena
na kolena in zakliCe: ,Blagoslovite mene,
in moje otroke! Naj vas zato obvarje dobri
Bog v deZeli onkraj morja!“

Star¢ek obrne svojo sneZnobelo glavo
k poboZni Zeni ter izreCe svoj blagoslov, kriZa
pa z zvezanimi rokami ne more narediti!

»Ali si sliSal, oce moj? V roparsko Ka-
jeno naju poSiljajo“, re¢e mlad duhovnik,
na katerega se je opiral siv starCek.

»To ni¢ ne Skoduje, sinko moj*, tolazi
ga starCek. ,Ali ni v Kajeni isti dobri Bog
kakor na Francoskem? Njegova sveta volja
naj se zgodi! — On nas ne bo zapustil! —
Pogum, moj sin! — Mi hodimo kriZev pot,
in ta pot je pravi, ki nas pripelje v nebo.”

Sprevod kaznjencev je stopil iz ozke
ulice mna pristaniS¢e. Tu stojé dolge zgradbe
ladjedelnic in skladis¢ in nad njimi se vidijo
jambori ladij. SveZi duh smole in solnati
vonj bliZnjega morja napaja ozraje; kmalu
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se vidi pristaniSka luka in za njo zeleno-
modro, v soln¢nih Zarkih se blisCeCe, ne-
pregledno Atlantsko morje. V pristanis¢u
se giblje ve¢ colnov. V te Colne naZenejo
duhovnike in odpljujejo Z njimi med vec-
jimi in manjSimi ladjami do.krasne vojne
ladije, ki nosi z zlatimi ¢rkami napisano ime
»Karenta“. Do 20 topov gleda iz lin in veter
se poigrava_z rdece-belo-modro francosko
trobojnico. Coln za ¢olnom se ji pribliZuje,
in po konopnjeni lestvi plezajo kaznjenci
na krov. Stare duhovnike, ki si s svojimi
tresoCimi rokami in opotekajoimi nogami
ne morejo pomagati, vleCejo mornarji po
vrvi na ladjo. — Po preteku ene ure je na-
loZila ,Karenta* svoje Zalostno blago.

Med dvojno vrsto vojakov-pomors¢akov
z nasajenimi bajoneti stojé kazmjenci. Tu
stopi Dubois, vladni tajnik, pred kapitana
in njegove Castnike. Desno nogo pomakne
nekoliko naprej, levo roko vtakne v Siroko
tribarvno prevezo in jih krepko nagovori:
»Cenjeni kapitan in castniki francoske mot-
narice! Francoska ljudovlada in njen di-
rektorij (nacelstvo) nalaga vam visoko nalogo.
Vi morate te kaznjence, ki so postali ne-
vredni hoditi po francoskih tleh, prepeljati
v Kajeno. Tam naj svojo pregreho objoku-
jejo in naj obludujejo prizanesljivost fran-
coske ljudovlade, ki jim je velikoduSno da-
rovala Zivljenje, katero bi se jim brez usmi-
ljenja moralo vzeti. Ve€inoma so duhovniki.
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Oni se trdovratno branijo priseCi na ustavo
in si 3e vedno Zelé nazaj tiranstvo starega
kraljestva. Njim velja temna prepoved pa-
peza, ki je zavrgel naSo sveto ustavo kot
brezbozZno, ve¢ kot pa sladki glasovi pro-
stosti in ljubezni do domovine. Njih zlo¢in
je tedaj vecji kakor krivda navadnih hudo-
delcev, ki se pregreSe le proti lastnini ali
Zivljenju svojih sodrZavljanov, med tem ko
so pregresili ti proti prostosti in domovini.
Zatorej je Zelja direktorjev naSe ljudovlade,
da jim fti, kapitan, in vi njegovi tovarisi pred
drugimi navadnimi zlo€inci ne dajete nikakih
prednosti, nasprotno Se veliko stroZje morate
ravnati Z njimi. Posebno morate skrbeti, da
vam v Kajeni kdo ne uide v holandske ali
angleSke naselbine. No, to je seveda pred
vsem skrb kajenskega namestnika, vnuka
velikega Dantona, kateremu moras izroditi
teh 193 kaznjencev, med katerimi je 155 du-
hovnikov. Druge pripeljejo ladje pozneje, in
tako lahko upamo, da lepo Francosko v
kratkem ocistimo teh ¢rnih tovariSev. Naj
7Zivi tedaj nasa nerazdruzljiva ljudovlada!“
Tako je sklenil viadni tajnik svoj govor ter
je zamahnil s klobukom, okoli katerega je
imel pripet Sirok tribarven trak.

» Zivela republika 1“ odgovorilo je moStvo.

Kapitan se je Ze bal, da bode moral
poslusatl nov govor poln jakobinskib fraz,
zato reCe: ,Oprosti, gospod tajnik, plhl]atl
je pricel ugoden severovzhodni veter, bilo



bi Skoda, da ga ne bi izkoristili. Izro¢i mi
tedaj kaznjence in bodi prepri¢an, da bom
strogo pravi¢no ravnal Z njimi.“

Tajnik pricne klicati jetnike. Poklical je
po imenih vseh 193 nesre¢nikov. Vsak po-
sameznik je moral odgovoriti ;tukaj“ in sto-
piti pred kapitana in ako je bil duhov-
nik, je imel jakobinec pripravljeno zanj vsikdar
primerno psovko ali zlobno opazko. Kapitan
je z bolestjo opazoval castivredne moZe,
s katerimi naj ravna kot s hudodelci, ter se
je v srcu zgrazal nad to nalogo. Toda po-
stavili bi ga pred vojno sodis¢e, ako bi se
branil, in povelje bi mesto njega gotovo iz-
vi8il drug kapitan, ki bi morda izkazoval
manj usmiljenja nesreCnim Zrtvam svetega
poklica kakor se je namenil on storiti. Tako
je kapitan Bruilak molcal in poSiljal kaz-
njenca za kaznjencem v spodnje prostore ladje.
Nato je stopil za tajntkom v svojo kajuto
(sobico na ladji) in je podpisal zapisnik.

To je bilo kmalu koncano in kapitan
je hotel poklicati svoje Castnike, da bi s taj-
nikom pili kozarec vina ,na sreno vrnitev
in sre¢no voZnjo“, tu pravi Dubois: ,Se en
trenutek, gospod kapitan! Opazil si mogoce
decka,, ki je z menoj vstopil na krov. To je
moj stricnik, Albert Kaumir, sestrin sin in
ob enem moj varovanec. Vzgojil bi ga rad
v vrlega posestnika plantaz, (naselbina z na-
sadi), zato ga poSiljam prijatelju, ki ima na
bregovih Sinamarije velikanske sladkorne
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nasade. Veliko uslugo mi napravi§, gospod
kapitan, ako vzameS na svojo ladjo tega
decka. Gospod namestnik, na katerega je
naslovljeno to pismo, ga potem ob priliki
poslji na doloCeni kraj.“

»Moj poslovnik mi popotnikov ne do-
voljuje sprejemati“, odgovori kapitan.

»ledaj ti za ta sluaj v imenu direktorija
napravim dovolilni list. Sploh pa ni potrebno,
da moj stri¢nik potuje kot navaden popotnik,
sprejmi ga kot mornarcka.“

Tajnik poklice svojega stri¢nika pred
kapitana. Albert Kaumir je zdrav in ¢il defek,
star priblizno 12 let, kodrastih las in Zivahnih
o¢i; na prvi pogled se mora vsakomur do-
pasti. ,Ti hoces$ tedaj onstran morja?* vprada
ga prijazno kapitan. ,Kaj pa bo$ delal tam ?¢

,,Hre§(:e in metulje bom lovil! Imam jih
sicer Ze prav lepo zbirko, toda tam dobim
veliko lepsSe in vecje kakor so na Francoskem.
Poleg tega pa postanem tudi naselnik, in
ko bodem prav bogat, povrnem se zopet
na Francosko, sezidam nanovo naSo Zupno
cerkev, katero so pred par leti razstrelili.

»Mogode postaneS pa celo Zupnik*, rece
Saljivo kapitan, kateremu je dopadlo odkrito
vedenje deckovo.

»Mogoce*, se glasi odgovor, ,,toda moj
stric sovrazi duhovnike, on tega ne bo do-
voliL.“ ,Torej dobro, vzamem te seboj. In
ker se mi zdi, da ima$§ rad duhovnike, jim
bo$§ po poti stregel.“
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Decek se s tem zadovolji in ko kapitan
koneCno tajniku zagotovi, da bodo duhov-
niki postrezeni ravno tako kot drugi jetniki,
uda se v to tudi on. Slovo med stricem in
stricnikom je bilo kratko. Albert tudi ni imel
nikakega povoda jokati za moZem, ki je
zapuscal ladjo.

2. Odhod.

Komaj se je Coln z vladnim tajnikom
oddaljil za streljaj od ,Karente“, ukaze ka-
pitan dvigniti sidro. Prvi mornar zapiska,
moStvo stopi k vretenu, s krepkimi rokami
pograbi drogove in veselo prepevaje leta
okrog vijaka. Med pokanjem in Zvenketanjem
navijajo se debeli klepi verige sidra na
Skripec in vlecejo tezko sidro iz globodine
morja, v katero se je bilo zagrizlo. Ko visi
na velikem obro¢u pod jamborom, ki leZi
poSevno crez prvi del ladje, privlecejo nje-
gove lopaticaste roke na stran ladje ter ga
pritrdijo z vrvmi, ki so tako debele, kot
Cloveska roka. Takoj na to se zalne ladja
dvigati in na novo povelje ducat mornarjev
kot macka spleza na jambor ter razpne
vetrovom glavna jadra, zacne se, slede¢ pri-
tisku krmila premikati v odprto morje. S
strelom iz topa pozdravi ,Karenta“ za slovo
francosko zastavo, ki vihra nad rokfortskim
pristaniS¢em in takoj nato se zabliska na
nasipu, dvigne se bel oblak smodnika, in
v odgovor Zeli grom iz pristaniSkega topa
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ladji in njenemu nesre¢nemu tovoru sre¢no
voznjo.

Vse to je bilo Albertu Kaumirju tako.
novo in lepo, da je komaj brzdal svoje ve-
selje. Veselo petje mornarjev, njih urno ple-
zanje po konopnjenih lestvah in rajnah, bela
jadra, ki so se v vetru napenjala in kot veli-
kanske peruti razprostirala, streljanje iz topov
in vedno bolj hitro premikanje velike ladje
po lepo kodrastih valovih pristaniékega za-
liva, vse to so bile njegovim ofem in uSesom
tu]e stvari, popolno nov uzitek. Saj danes
je videl prvi¢ morje in ladjo — Veselja je
plosknil z rokama, ko je top ustrelil, skocil
hitro k topniéarjem ter jih prosil, naj Se
druge topove izstrelijo.

,Smodnik moramo hraniti za AngleZe*,
reCe smehljaje topnicar ter vpraSa decka, ali
spada med moStvo mornarjev, ali med ne-
prostovoljno druzbo, ki je v spodnjih ladji-
nih prostorih.

» Vi menite, da spadam med kaznjence ?“
odgovori mu defek neustraseno. ,No, za me
bi to ne bila prav nikaka Skoda, kajti med
njimi je obilo dobrih in poboZnih moz, —
mogoce ve¢, kakor med ladjinim moStvom.“

Vojaki se zasmejejo odgovoru in tudi
stari topniar mu ne zameri. ,Glej, ga glej,
ti pa ne pride§ v zadrego. Si gotovo jezifen
Parizan, ali ne? Takoj sem te spoznal po
govoru. Bil sem namre¢ Ze veckrat v Parizu.
Pozneje enkrat ti hofem povedati, kako mi
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je dopadlo v tem mestu, sedaj pa teci h ka-
pitanu, on te klice.“

Kapitan stoji pri glavnem jamboru, poleg
njega pa mornarCek Mazgon. Pavel ni skoro
prav ni¢ ve¢ji ko Albert Kaumir, pa¢ pa krep-
keje rasCen, za njegovo starost zadosti Zi-
lavih rok ter vsled vrofega solnca zaruja-
velega obraza. Dobrovoljno se smehljaje
opazuje mornarCek nezno mestno dete, nje-
govo belo polt in neZni roki.

»,Ta naj bo moj pomocnik, kapitan?*
vprasa zacuden. ,Toda bojim se, da si zlomi
nezne prste, ako bo moral napraviti vozel iz
vrvi.“ ,To je tvojnovi tovari§, Mazgon, steboj
naj spi v tvoji sobici. Toda preve¢ ga ne
smes siliti k delu, ker teZavnega dela ni Se
vajen. — V zaletku naj ti pomaga pred vsem
kaznjencem namizno posodje delifi in zopet
pobirati, ga v kuhinji umivati in zbrisati.
Pri tem si pac svojih neZnih prstov ne bo polo-
mil.“ ,Prej kroZnike“, reCe pogumno Albert.
»oploh boS pa videl, prijatelj Mazgon, da
sem mocnejsi kakor si misli§, in nisem po-
polno zabit. Ako mi pokazZes kako se na
vrvi zanjka napravi, jo bom znal kmalu tudi
jaz narediti. Saj tudi poguma mi ne manjka,
n. pr. po tej konopnjeni lestvi si upam takoj
plezati.“

,To ti za sedaj prepovem*, rece kapitan.
»ledaj seznanita se in ljubita se med seboj.
Mazgon, najprej mu razkazi ladjo in mu
razloZi njene najvaznejSe dele, ako pa po-
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zvoni k obedu, pripravita se oba za postrezbo.
Kaumir, s teboj bom pa pozneje, ko ladja
pri¢ne svojo pravo pot, Se nekoliko govoril.“

Paul Mazgon vodil je tedaj svojega no-
vega tovariSa po krovu in mu imenoval po-
samezne ladjine dele. ,Ta ost se imenuje
ple¢e in to deblo, ki poSevno ven moli, se
imenuje bugsprit ali stoZina; ali si bo§ za-
pomnil ?¢

»Ej, zakaj ne? Plece, stozina ali bug-
sprit, saj to ni ni¢ posebnega.*

, 11 si zares bolj bistroumen kot sem
si mislil. Sedaj ti hoCem imenovati Se ostale
dele ladje! — No, ali si boS zapomnil tudi
ta imena?“

,Hvala ti Pavel;, — nekaj imen sem Ze
slisal, toda ne razumem jih. Zakaj se pa ti deli
ladje imenujejo tako cudno? Prosim te po-
vej mil“

.Tako se imenujejo, ve¢ kot meni pa
tudi tebi ni treba vedeti. Zadnji del Iladje
se imenuje zvezda. Tam je krmilo in pred
njim hiSica, kjer je kompas. Ali ve§, kaj je
kompas ?¢

,O seveda, to sem se ucil v $oli; kompas
je Skatljica s steklenim pokrovom, skozi ka-
terega se vidi magnetna igla, ki se nemirno
suce semintja, dokler ne pokaZe proti severu;
tedaj se vstavi.

,Poglej! — Ti si pa zelo ufen, mogoce
postane$ Se krmilar ali celo kapitan! Ali mi
veS mogoce imenovati obe strani ladje?“
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»,No — imenujeta se pac leva in desna
stran?“

,Haha — in ako se obrne§, potem je
desna leva in leva desna! Ne, tako neumni
pa nismo; kajti tako ne bi mhce vedel, kaj
bi bilo leva in desna stran. “Torej, désno
stran ladje imenujemo, ako od krmila gle-
damo proti pleCetu — tisto, ki lezi ob desni
roki, levo pa tisto, ki leZi ob levi roki.“

,Leva krmilna stran in desna stran
krmila. Ravno tako lahko bi jih ozna¢ili
kratko leva in desna stran, ako bi enkrat
za vselej imenovali, da stoji krmilo na levi
strani. Toda vi mornarji morate imeti vedno
svoje posebne izraze, ki jih nihCe ne razume.
Kaj se imenuje tedaj stran zavetja in stran
proti vetru? To sem enkrat v knjigah ¢ital.“

»otran proti vetru je tista, kjer se valovi
razbijajo, tedaj le na strani zavetja je mogoce
v Colnu se voziti. — Sedaj bi ti moral na-
Steti Se imena jader, raju in vrvi, toda to
bi bilo preve¢ za enkrat.*

,Prav kmalu jih bodem znal vse ime-
novati, danes hocem prositi kapitana, da
mi dovoli plezati po konopnjeni lestvi.“

»,Vidim, da ima$§ pogum, zato te imam
vedno rajSi. Seveda, sedaj ko je vse mirno,
ni to ni¢ posebnega; toda, kadar je vihar,
ali ako snezZi, ko se vsled mraza ¢Clovek komaj
na vrvi drZi, ladja se pa semintja guglje,
tedaj je tudi za najspretnejSega mornarja zelo

2
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nevarno priplezati do najvi§jega klina, da
more jadra razpeti ali jih zvezati.“

Kaj se pravi to: ,razpeti“?

»Platno do polovice ali Se bolj skraj-
Sati, da jih veter ne more popolnoma doseéi.
Sedaj je pa dosti za danes. Sedaj ti pokazem
Se najino sobico, potem te pa peljem v ku-
hinjo; kajti prav kmalu bova morala poma-
gati jedila deliti.”

Pavel Mazgon pelje torej decka_ po
strmi lestvici navzdol in skozi nizek hodnik
do ozke zelo temne pregraje.

,Tukaj imajo mornarji svoje spalnice,
tu, bos pa spaval til“

Ako bi bilo vsaj nekoliko svetlejSe in
zrak vsaj nekoliko boljsi, vzdihne Albert, ki
take spalnice Se ni bil vajen.“

To ni¢ ne de, Cez dan nam veter za-
dosti prepiSe nasa pluca z dobrim zrakom,
Iu¢i pri spanju pa tudi nihée ne potrebuje.
Takoj bos videl, da je spodaj pri jetnikih
v tem oziru veliko, veliko slabSe. — Tu v
levi kot postaviva tvoj kovéeg, na desni imam
jaz svoje stvari. Vzemi si eno jabolko, mati
mi jih je dala poln zaboj s seboj. Ona je
namreC branjevka v Rokfortu in mi vedno,
kadar odhajam od doma, napolni kovceg
s hruSkami, jabolki in drugim sadjem.“ ,Ah,
sreCni Pavel! Jaz pa nimam ve¢ svoje ma-
mice, o BoZi¢u mi je umrla, ofe je pa tudi
ze davno mrtev. Tudi bratov in sester nimam;



— 19 —

imam samo tega strica, ki me je privedel na
ladjo; a tega ne morem ljubiti, ker se mi
zdi, da je hudoben ¢lovek. Trdno torej pri-
cakujem, da bo moj ujec v Kajeni, kamor
me posilja, boljsi kakor on.*

»,Ubogi revez! Torej si skoraj popolno
zapuSCen na svetu“, reCe mornarCek s takim
socutjem, da je Albertu ganilo srce. Hocem
ti biti prijatelj in veruj mi, da ti bodem
vedno zvest.

»velja, Pavel, hvala ti! In, ako tudi ni-
sem tako modcan kot ti, ti bom morda vendar
enkrat mogel storiti kako uslugo. Kajti nasa
dekla Rozalija mi je rekla, da sem zelo bo-
gat, in da bom enkrat Se velik gospod. In
ve$§ kaj? Ako mi bo na morju dopadlo, kupil
bom veliko ladjo in bom kapitan, ti bo$ pa
moj krmilar.“

V tem se zasliSi glas ~zvoncka, ki ju
klice v kuhinjo. — Koncata tedaj svoj po-
govor in hitita v kuhinjo, odkoder sledita
mornarjem, ki nesejo polne lonce kaSe in
mesa v spodnje prostore. Tu pomagata deliti
jedila v male kositrene skledice. — Kot ro-
parji planejo navadni zlo€inci na jedila in
hoCejo vse mnajboljse ugrabiti duhovnikom,
ki potrpezljivo ¢akajo. — Toda strazniki jih
s puskinimi kopiti poZenejo nazaj in tako
nastane zopet mir in red. Tu pravi castit-
ljivi duhovnik: ,Bratje, ali ne bomo s kratko
molitvijo prosili Boga, da nam blagoslovi ta
jedila, predno jih zavzijemo?*

2%
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Dobri staréek bi bil gotovo opustil poziv
k skupni molitvi, ako bi si bil predstavil,
kako surovo in bogokletno se bodo zaceli
norlevati navadni zloCinci, s katerimi so bili
duhovniki zaprti.

Albert je stal slucajno prav blizu du-
hovnika, Cigar besede so izzvale tak krohot,
in ko zaCuje njegov glas, se nehote strese
veselo iznenaden. Obrne se k starCku in
pravi: ,Ali niste vi naS dobri stari Zupnik
Rozir? Moj Bog, kako pa vi pridete med
kaznjence ?*

»,lmas prav, jaz sem stari Zupnik Rozir
od Svetega Mihaela v Vendi, tukaj sem pa,
ker me republikanci dolze vsega hudega.
Toda kdo si pa ti, ljubi decko, odkod me
poznas?“

.Res je tu precej temno, vendar sem
si mislil, da bodete svojega Alberta Kaumirja,
ki vam je tolikokrat stregel pri sveti masi,
takoj spoznali,“ rece Albert.

»2Albert! Albert Kaumir! Moj dobri
Albert! Kdo bi te bil tu pricakoval, in Se
celo kot mornarcka? Kako si zrastel?“

Z malo besedami pojasni Albert vse
dobremu Zupniku. Kmalu potem, ko so Ro-
zirja ujeli, odpeljali v Nant in pozneje v
Rokfort, poklical je stric Alberta in njegovo
mater v Pariz. Ko je o BoZi¢u mati, ki je
bila Ze dalj ¢asa bolehna, umrla, pisal je
stric nekemu daljnemu sorodniku v Kajeno,
ako bi vzel njegovega varovanca k sebi, in
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ko je dosel odgovor, oddal ga je takoj na
ladji Karenti. ,In sedaj sem tukaj“, konca
decek svoje kratko pripovedovanje, ,in zelo
sem srefen, da smem stre¢i vam in drugim
poboZznim duhovnikom. Kapitana bom pa
prosil, da namesto jedi ukaZe te hudobne
ljudi pretepsti, ki pred jedjo niti moliti ve¢
ne marajo.

Med tem je nastal zopet mir in red in jedi
je bilo mogoce deliti brez ovire. Ko sta pozneje
pobirala mornarcka noZze, vilice in kositrene
skledice, da bi jih omila, zaSepeta stari Zupnik
Rozir Albertu: ,Rad bi govoril s kapitanom
o tebi. Povej mu to! — Medtem bodi miren
in ostani priden in poboZen. Ali $e vedno
moli§ na cast ljubi Mariji in angelju varuhu?
Tako je prav! Ona dva te bosta varovala!
Blagoslavljam te, Albert in molil bom za te!“

3. Zapisnik.

Vsled ugodnega vetra je ladja med tem
dospela do otoka Olerona. Dosedaj kapitan
ni smel niti za trenutek zapustiti svojega
mesta; kajti morske peine so na levi in
desni strani grozile ,Karenti“. Sedaj je pa
srecno zapeljal med otokom in celino v od-
prto morje, ki se je v svojem modrem veli-
Canstvu razprostiralo proti jugu in zahodu.

»Razprostrite vsa jadra, kar jih jambor
more nositi, izrabimo dobrodoSel severo-
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vzhodnik, naj ladja hiti kakor za stavo!“
ukazuje kapitan.

Lepo je gledati, kako mornarji tnintam
plezajo in razgrinjajo na dvanajstih krajih
skoro istofasno belo platno. Albert Kaumir
stoji poleg svojega prijatelja Mazgona in
z zanimanjem opazuje ta prizor; ker sta
svoje delo v kuhinji dovrSila, bila sta sedaj
zopet prosta. Pavel mu imenuje po vrsti
jadra, ki se napihujejo v vetru. RazloZi mu
vaznost vsakega posebej in se ¢udi, ker so
razobesili popolnoma vsa jadra. ,Tako lepo
pa ,Karente‘ Se nisem videl plavati!“

,loda glej, kako se je nagnila ladja!
Moj Bog, prevrnili se bodemo !« zakli¢e pre-
straSeni Albert. Silni veter je namre¢ mocno
pritisnil ladjo na stran, da so visoki jambori
stali popolnoma poSevno.

»,Qlej ga, glej! Pozna se ti, da nisi vajen
morjal!* smeje se Pavel. ,Le nikar se ne
boj! Ne prevrnemo se tako hitro. Tudi e
pridejo osti raju pod vodo, kar se veckrat
zgodi, ako je hud vihar, se pravilno zgrajena
ladja, zlasti ako je dobro naloZena, ne pre-
kucne. — Na ,Karento“ se pa v tem oziru
popolnoma lahko zanese$. Pogilej, kako brzo
reze valove!“

Tudi kapitana in njegove Ccastnike je
zelo veselilo, da je ,Karenta“ tako brzo pla-
vala. Kapitan pogleda Se enkrat z dalno-
gledom v daljavi izginjajoci stolp otoka Ole-
rona, odkoder bi se ga, ako bi mu pretila
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nevarnqst, opozorilo s posebnim znamenjem,
ter reCe: ,Zdi se mi, da bomo brez ovir
dospeli v Kajeno. Da bi nam le Anglezi

ne pripravili sitnosti! — Odkar smo se
namre¢ bojevali z njimi, kriZajo vedno ob
nasih obalah. — No, pa iz Olerona ni-

sem opazil niCesar sumljivega’; ako bi bil
sovraznik v bliZini, bi bili gotovo opozorili
na nevarnost. Vendar prosim, da natan¢no
strazite in mi takoj naznanite, ako opazite
tuja jadra.“

Po teh besedah pozdravi kapitan svoje
Castnike, gre do krmarja, pazljivo pogleda
kompas in odide dalje proti krovu. Ko pride
do mornarckov, odposlje Mazgona na glavni
jambor, rekoC: ,Zajezdi rajno jadra in pri-
veZzi se na drog, kjer visi zastava, drugace
mi pades na tla, — in glej s svojimi risjimi
olmi natanéno proti jugu in zahodu. Ako
zapazi§ tuje jadro, takoj obvesti strazo!“

oHura! Pri tako mirni voZnji je straza
na jaderni rajni nad vse prijetna“, zaklice
Pavel, in spleza kot veverica na jambor.

»Ali moram jaz tudi za njim?“ vpraSa
pol pogumno, pol bojefe Albert Kaumir.

»Ne, ti gre$ z menoj; povedal mi bos
kaj iz svojega Zivljenja“, odvrne prijazno
kapitan.

Ko vstopita v njegovo kajuto, mu rece:
»oedi semkaj in povej mi, zakaj te posilja
tvoj stric ¢rez morje.“
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Albert zgane z rameni in pravi: ,Stric
Zeli, da postanem *naselnik, jaz pa prav rad
odhajam od njega. HiSa njegova je namrec
v temni, neprijazni pariSki ulici, prav ni¢ mi
ni dopadlo v njej. — Kako vse drugace je
pa¢ bilo pri Svetem Mihaelu v Vendi! Tam
so zeleni travniki, gozdovi in solnénati gricki.
Tam sem lovil metulje in hroS¢e. Imam jih
polno zbirko in upam, da si nalovim na
oni strani morja Se mnogo lepSih. Tega sem
se spomnil in bil sem takoj pripravljen oditi,
Cetudi me je nasa stara dekla prosila in me
hotela na vsak nacin pregovoriti, naj ne do-
volim, da me stric odposlje ¢rez morje.

»Ali si rojen pri Sv. Mihaelu v Vendi?“

»,Ne, rojen sem v Nantu. Tam je imel
stari ocCe prodajalno. Dobro se ga Se spo-
minjam. Imel je na glavi belo vlasuljo in
pri uri je nosil veliko zlato veriZico, s katero
se je rad igral; stanoval je v krasni paladi.
Stara Rozalija, naSa dekla, povedala mi je,
da je bil moj oce njegov edini sin, in da
je cela hiSa in vse drugo kar je v njej in
prodajalni, — velika stenska ura, svileni
stoli itd. — sedaj moje; oceta in deda mo-
jega utopili so namre¢ pred Stirimi leti v
Loari, ker so ju hudobni ljudje dolzili, da
sta udana kralju in duhovnikom. Toda bilo
bi morda bolje, da bi bil molcal o tem, stara
Rozalija me je namreC svarila, ¢e§ da moj
stric in mnogi drugi moZje kaj takega ne
sliSijo radi.“
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,Le mimo in brez skrbi pripoveduj
dalje“, — potolazi ga kapitan. ,Jaz gotovo
nisem prijatelj onih zverinskih ljudij, ki so
tisoCe in tiso¢e nedolznih bitij umorili in
celo Vendo opustosili. Tvoj oce in tvoj ded
sta torej morala zvestobo do-kralja placati
z Zivljenjem? Kako se ti je godilo dalje?“

Moja mama beZala je z menoj k Sve-
temu Mihaelu. Ali veste, kje je to? V vznoZju
gore Malhus, globoko v gozdih in gri¢ih
QGatinskih. Tedaj sem Ze hodil v $olo. Opat
Rosir, dobri stari duhovnik pri Svetem Mi-
haelu, me je nadalje pouceval, naucil me je
tudi stre¢i pri sv. masi. Zelo prijetno mi je
bilo in vedno sem bil vesel, dokler nismo
izvedeli o ocetovi smrti; od tedaj sva z ma-
terjo mnogo, mnogo jokala. Pri¢eli so se
boji, dobri ljudje v Vendi so bili prema-
gani, njih vasi in celo gozde so zaZgali.
»Modri“ (saj gotovo veste, to so bili vojaki
ljudovlade) so pridrli kone¢no tudi k Svetemu
Mihaelu in dobri Zupnik Rosir je moral be-
Zati. Na gori Malhus je nasel votlino, v ka-
teri se je skrival; tam sem ga s svojo mamo
veCkrat obiskal in mu stregel pri sv. masi.
Nih¢e od nas ga ni izdal. — Nekega dne
pred enim letom pride v naSo vas moj stric.
Moja mati, ni¢ ne vem zakaj, bila je vsled
njegovega prihoda zelo nevoljna. Dolgo sta
se prepirala; materi je dejal, da je sveto-
hlinka! Konec¢no je izjavil, da je moj varuh
ter me bo vzel seboj v Pariz. Mama je jo-



kala in ni hotela o tem nicesar slisati; ko
ji pa zaCne Zugati s silo in ji pokaze svojo
trobojno prevezo, sklenila je preseliti se tudi
ona v Pariz; zapustiti me ni hotela na noben
nacin. Ah, dobri gospod kapitan, kako zelo
sva se midva ljubila! Kone¢no mi ljuba ma-
mica zboli, bilo ji je vedno hujSe in o Bo-
Zi¢u je umrla. Kako milo sem jokal! — Toda,
ali ni res, ona je sedaj v nebesih in mok
za me? — Saj mi je obljubila, ko mi je
zadnji veCer delala kriZ na Celo. In tisto noc
je potem umrla. — Stara Rozalija mi je po-
vedala, da si je mnogokrat Zelela gospoda
Rosirja, ki bi ji prinesel zadnjo popotnico,
ljubega Izveli¢arja v svetem ReSnjem Telesu.
Toda Zupnik Rosir bil je dale¢ od Pariza v
svoji votlini na gori Malhus ali morda celo
Ze v jeci.“ .

Tako je pripovedoval deéek dalje in
njegovo otro¢je nedolZno pripovedovanje je
ganilo dobrega kapitana. Brzo si otre solzo
raz ofi in pravi: ,Albert, IzveliCar, katerega
je Zelela zauZiti pri sv. obhajilu, doSel je v
duhovni obliki v srce tvoje matere. Edino
to mora biti dandanes na Francoskem tolazba
vseh Kkatolicanov in tudi moja, kajti, —
vendar pa Se vedno trdno priakujem, da
se v nasi domovini obrne zopet vse na bolje.
Po materini smrti te je tedaj stric pregovoril,
da pojdi vKajeno? — Ubogi decek! — Mogoce
je pa boljSe tako! Zdi se mi namre¢, da zrak
v tajnikovi hiSi za te ne bi bil priporocljiv.“
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Albert je mislil, da govori kapitan o na-
vadnem zraku; a skrbni moZ je s tem mislil
nevarno druzbo in slabo vzgojo, ki bi ne-
dolznega deCka v striCevi hiSi najbrZe po-
kvarila. Hote¢ decka odsloviti, vstane po-
veljnik ladje in reCe prijazno: ,Premisliti
hofem, s ¢im ti morem pomagati, ko doj-
demo v Kajeno. Do tedaj obc¢uj s Paviom
Mazgonom, ker je priden decek.“

»Ah, gospod kapitan $e nekaj!“ zaklice
Albert, spomnivsi se narocila starega Zup-
nika. ,Premislite, dobri Zupnik Rosir, od
Svetega Mihaela je na naSi ladji med kaz-
njenci. Spoznal sem ga, ko smao delili jetni-
kom hrano. Ta gotovo ni nifesar hudega
zakrivil. lzpustite ga tedaj! — Grozovito
mora biti namre¢ bivanje v spodnjem pro-
storu ladje! — A neprijetnejSi kot smrad,
so pa hudobni ljudje, ki duhovnikom niti
moliti ne puste, ampak preklinjajo in se
norc¢ujejo iz njih, da mi je skoraj slabo po-
stalo, ko sem jih sliSal. Dobri Zupnik Rosir
mi je naroCil, da bi rad govoril z vami in
sicer o zadevi, ki se tie mojega strica. Ali
naj ga poklicem?“

,Dobro! Pokli¢i ga tedaj! — Takoj
hoCem tudi ukazati, da smejo jetniki pri
mirni voznji Crez dan srkati sveZi zrak na
krovu ladje. Popolnoma sem prepri¢an, da
je tvoj stari Zupnik z vsemi drugimi duhov-
niki vred nedolZen; ako bi bilo v moji modj,
bi njega in druge takoj izpustil, toda Zali-
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bog, to ni mogoce! — Tedaj privedi mi
Zupnika Rosirja!*

Par minut pozneje vstopi v celico sivi
Zupnik, katerega sprejme kapitan z najvecjim
spoStovanjem. Odkritosréno izjavi, da ob-
zaluje obupno stanje duhovnikov na ladji
ter obljubi, da bo skuSal njih polozaj po
moznosti olajSati, in konefno napelje po-
govor na Alberta in njegovega strica. Tu
izve, da ni nih¢e drugi kot vladni tajnik
Dubois (Diboa) zakrivil smrt Albertovemu
dedu in ofetu. Zupnik Rosir pripoveduje
sledece: ,Dubois je moZa svoje edine sestre
zatoZil v klubu Jakobincev in s tem povzrodil,
da je svaka in njegovega oceta revolucijsko
sodis¢e s sto drugimi Castitljivimi poStenjaki
ukazalo utopiti v reki Loari. Kaj je hotel
s tem dosedi, je jasno: Dubois, ki je svoje
precej veliko premoZenje zapravil, je hotel
postati varuh malega Alberta in kot tak
oskrbnik ogromnega premoZenja svetovno-
znane bogate trgovske hiSe Kaumirjev. In
ko je sedaj umrla njegova sestra, ki bi mogla
braniti pravice ubogega decka, ga hoce kratko
malo pregnati izpred odi. To sem vam hotel
povedati, gospod kapitan, ter vas iskreno
prosim, pomagajte ubogemu decku po svojih
moceh !*

Kapitan prikima in pravi: ,Ko mi je
decek pripovedoval svojo povest, sem si takoj
predstavljal vse skoraj tako, kakor se je
resni¢no dogodilo. Seveda vladni tajnik si
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more dovoliti tako nevarno igro; pa saj je
znano, da so lopovi njegove vrste ze veckrat
napravili Se hujse zlocine, da so si pridobili
milijone. O, ko bi bil le sumil tedaj, ko je
stal na krovu ladje, kak junak s trobojno
prevezo stoji pred menoj. Tako resni¢no,
kot se imenujem Brilak, bi ga ukazal ukle-
niti in odvesti v Kajeno!“

»To bi vam gotovo Skodovalo; kajti
postavno mu dosedaj zlofina ne moremo
dokazati. Za smrt obeh Kaumirjev odgovorno
je revolucijsko sodisCe, in kot deckov varuh
ima nad njim svoje pravice; kako dale¢ te
sezejo, mi seveda ni znano.“

»S ¢im tedaj moremo deCku pomagati?*
vprasa kapitan.

»Prosim vas, napravite zapisnik, kako
Vam je vladni tajnik Dubois izro€il tega
decka kot svojega stricnika. To listino pod-
piSeta vi in morda tudi jaz, ker decka osebno
poznam, in Z njo bo pozneje gotovo mogel
dokazati, da je on pravi dedi¢ velikega pre-
mozZenja; kajti decek nima sicer prav nikake
listine.

» 10 hoCem takoj storiti in vi se bodete
podpisali ter priloZili zapisniku svojo sve-
docbo. Napraviti pa hocemo Se en prepis
tega zapisnika, katerega tudi podpiSeva ter
ga odposljem s primernim pojasnilom svo-
jemu advokatu Leblanku v Pariz takoj, ko
dospemo v Kajeno. V resnici, prava sreca
je, da ste vi tukaj, gospod Rosir!“



— 30 —

Takoj se vsede kapitan k svoji pisalni
mizi ter sestavi vazno listino. V par minutah
jo izgotovi in jo prebere Zupniku. Nato se
podpiSe in pritisne poleg svojega imena tudi
svoj pecat, Zupnik Rosir se tudi podpiSe in
priloZi svojo izjavo. Kapitan zacne zapisnik
Se enkrat pisati, ta prepis je sklenil poslati
v Pariz. — Komaj pa konca prvo vrstico,
vstopi v celico castnik ter naznani, da je
straznik na jamboru zapazil v bliZini sum-
ljive ladje.

»,Qospod Zupnik, vzemite za sedaj samo
to listino, drugo konava pozneje“, zakliCe
kapitan, vrZe pero na mizo in odhiti na krov
gledat kake ladje so v bliZini.

4. Morska bitka.

.Karenta“ je plula jugozahodno Crez
Biskajski zaliv proti severozahodnemu rtu
Spanije, in nizke francoske obale so prQﬁ
stemu ofesu pravkar izginile, ko je sto
kapitan na krov. Hitro spleza z enim cast—
nikom na glavni jambor in gleda skozi naj-
boljsi dalnogled proti zahodu, odkoder so
se blizale tuje ladje. — Cez nekoliko tre-
nutkov izroéi dalnogled castniku in pravi:
»AngleSko brodovje, ako se ne motim.¢

Castnik pogleda ravno proti tej strani
in re¢e: ,Brezdvomno, AngleZi se blizajo!
Stiri bojne ladje plove;o druga za drugo.”
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»2Nespametno bi bilo prieti z njimi boj,
treba mi bode torej poizkusiti, ako moremo
tezkim bojnim ladjam uiti. Da bi le vedno
pihal ugoden veter! — Zapeljati hocerho
juzno in sicer kolikor mogoCe blizu obreZja;
kakor hitro se bo pa stemnilo, obrnemo svojo
smer naravnost proti zahodu. Potem pa naj nas
jutri ujamejo, ako jim bo mogoce. ,Karenta*
je prav dobra jadernica.“ — Kapitan Brilak
se je hotel ravno vrniti na krov, da bi izvrsil
svoj naért, v tem pa zakli¢e mornarek Mazgon
nad njim: ,Ahoi! Na jugu vidim ladje!*

Kapitan nastavi svoj dalnogled proti
jugu ter prebledi. Ne da bi kaj govoril, iz-
ro¢i dalnogled castniku. ,Pri vseh vetrovih
nebal!“ zaklice ta, zopet AngleZi! BliZa se
celo brodovije, najmanj 6 ladij Ze vidim in
na obzorju se prikazuje Se sedma in osma!
Kaj pa sedajr“

»Sedaj smo v bliZini izliva reke Gironde.
Odpljujmo tedaj tja. Topovi kordouanskega
zvonika bodo morda pregnali Angleze. Mo-
goCe nas pa dosedaj sploh Se niso zapazili
in odplovejo mirno mimo nas, tako, da mo-
remo jutri veselo nadaljevati svojo pot.*

, Toda reSitev v Girondin zaliv ni brez
nevarnosti! Ravno zaradi AngleZev so od-
stranili vsa znamenja, ki so svarila pred pe-
§Cenim morskim dnom. Toda poskusimo, to
je edina naSa reSitev! — Kajti ¢ez pol ure
nas AnglezZi gotovo zapazijo, in prav gotovo
bodo lovili ,Karento*.*
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V najvedji naglici spleza kapitan nazaj
na krov in priéne poveljevati. Najprej so
kaznjence odvedli v spodnje dele ladje in
krov pripravili za boj, to se pravi vse, kar
bi lahko delalo napotje so odstranili, nabili
topove, odprli zaboje streliva in topnicarji
so nastopili k topovom. Medtem se ,Karenta“
obrne proti severovzhodu, da bi dosegla v
tej smeri izliv reke Gironde. Seveda je pri
tem le pocasi pljula, toda angleske ladje,
ki so jih prvi¢ zapazili na severni strani, so
mogle veter bolje izkoristiti in so bile tako
vsake Cetrt ure bliZje ,Karenti“.

»Ali hofemo poskusiti med severnim in
juznim angleSkim brodovjem uiti proti jugo-
zahodu?r* vpraSa kapitan svoje castnike. Ti
pa odmajejo z glavo misle¢, da je Ze pre-
pozno. — Med tem zaide solnce. V njegovih
zadnjih Zarkih zapazi Pavel Mazgon zvonik
trdnjave Kordouan na malem otoku v izlivu
reke Gironde. ,Ahoi — suha zemlja!“ za-
kri¢i iz svojega opazovaliS€a in Cez nekaj
trenutkov se preprica z dalnogledom, da je
v resnici zaZeljena trdnjava v bliZini.

Kapitan pravi: ,Zadnji ¢as je, da vidimo
trdnjavo, kajti angleSke ladje so nas Ze za-
Cele preganjati.“ In res je poskuSala ena
angleSka ladja pripluti med ,Karento* in
morsko obaljo, da bi s tem prestrigla izhod
»Karenti v Girondo, druga pa je plula
proti zahodu, da bi jo napadla od te
strani; druge so prihajale od severa in se
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blizale bolj in bolj. Skozi dalnogled je Ze
bilo mogoce preSteti cevi topov. JuZno bro-
dovje zaradi severovzhodnika ni moglo priti
na to mesto, a se je vstavilo na jugu ter
s tem ,Karenti“ zabranjevalo izhod proti

tej strani.
»,Na vsak nacin moramo poskuSati uteci
v Girondin izliv. — To je naa edina re-

Sitev“, reCe kapitan, ,mogoce privabimo za
seboj tudi AngleZe, ki se bodo v nevarnih
sipinah gotovo ponesrecili.*

»Mogoce se nam celo posre€i zapeljati
v izliv, saj sedaj stoji morje visoko*, pravi
prvi Castnik. Druge poti sploh ni, da nas
sovraznik potopi, ali se mu moramo udati,
o Cemur seveda ni govora, ali pa poskusimo
v temi nevarno pot v izliv.“

Kapitan razdeli tedaj svoja povelja. Mar-
sikatera jadra so obrnili in prestavili, krmi-
lar je storil, kar je bilo v njegovih moceh,
da je obrnil ladjo od nasprotnega vetra, kar
se mu je sicer posrecilo, a rabil je zato najmanj
dvakrat toliko Casa kot sicer, in znocilo se
je predno so dosegli pot v izliv.

Medtem se pribliza prva angleSka ladja
tako zelo ,Karenti“, da bi jo mogla zadeti
s topovo krogljo, ter pozove Francoze, naj
se udajo. ,Tega na$ kapitan ne bo storil“,
reCe proti Albertu Pavel Mazgon, ki je Ze
davno prilezel iz svojega opazovali§¢a zopet
na krov. ,AngleZi imajo sicer Stirikrat toliko
topov kot mi, toda zgstave jim na$ kapitan

3



nikdar ne izro€i. Takoj se pri¢ne ples. Midva
bodeva zdravniku pomagala obvezovati ra-
njence.“

Kapitan se prav ni¢ ne briga za anglesko
zahtevo, na vse naline se pa trudi dosedi
manj nevarno cesto na severni strani kordu-
anskega stolpa. V odlocilnem trenutku utihne
veter; jadra polasi omahnejo na jambor.

,O jej“, vzklikne Mazgon proti Albertu,
»sedaj se bo morje dvignilo in nas zaZene
na najbolj plitvo mesto, in ko bo zopet
padlo, ostanemo na sipini!®

,BoljSe je, da se zapifimo v peSceno
dno morja, kakor da se udamo*, refe ka-
pitan. ,ReSilo se bo vsaj naSe moStvo in
ladje ne bodo mogli kot plen odpeljati na
Anglesko.“

Na sovrazni ladji se v tem trenutku po-
sveti smednik, — topova kroglja je priletela
na ,Karento“ in je raztrgala prvo jadro.

»Aha, AnglezZi se tudi bojijo, da bi jim
usli. Odgovorite jim, toda dobro merite —
tedaj — Ogenj!«

Z grozovitim pokom se naenkrat spro-
Zijo topovi na ,Karenti“, a Se z mocnejSim
jim odgovore AngleZi.

»okloni se za braniS¢e*, zakri¢i Mazgon
svojemu prijatelju in ga potegne za utrdbo.
Toca topovih krogelj zaZviZga nad krovom;
nekatere se bobnece odbijejo ob bo¢ni strani
ladje in raz jambor padejo kosovi razbitih
jadernih rajn.
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,PlaCajte jim to!“ kri¢i kapitan topni-
Carjem, ki so z mrzlicno hitrostjo nabijali
topove, — , prestavite topove iz desne na levo
stran, kajti ladje ne moremo vef obrniti.
Poglejte, AngleZzi so zopet izproZili; merite
tja, kjer ste zapazili blisk, —+ Ogenj!“

Skoraj ravno v istem trenutku kot ,Ka-
renta“ izproZili so zopet AngleZi, a sedaj
so njih kroglje zadele bolje. Obupni klict
bolecin se sliSijo tuintam po krovu, ki se je
porudecil s krvjo.

Tudi hrabri kapitan se je zgrudil na
svojem mestu. S teZavo se je oprl na ko-
molec in rekel: ,Ni€ ne stori! Nabite vnovic
topove! — Streljajte dalje! — Ne brigajte

se za me! — Poro¢nik Durand poveljujte
mesto mene!“ Nato so ga odnesli v nje-
govo _celico.

Cez nekaj trenutkov pride k njemu
zdravnik in mu skuSa obvezati rano, Albert
in Pavel sta pa prinesla v sobico vodo in
razne obveze. ,Je vse zastonj“, re€e kapitan,
»Cutim, da mi gre h koncu!“ Gospod doktor,
prihranite si nepotrebni trud in posvetite
svojo skrb drugim ranjencem, katerim mo-
rete morda Se reSiti Zivljenje. Albert Kaumir,
pokli¢i hitro svojega prijatelja duhovnika
Rosirja! Podvizaj se!

Albert odhiti v spodnji prostor ladje,
a straza mu zabrani uhod. ,Kakor hitro od-
prem vrata, bodo hoteli s silo na krov. Po-
slusaj samo, kako divje kri¢ijo in razbijajo“

3+
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ree mu mornar. Sele ko privede Albert Se
par mornarjev, ki bi pomagali strazniku,
mu ta odpre. Obupno vpitje zazveni iz tem-
nega prgstora in le z bajoneti je zabranila
straza, da so ostali kaznjenci v zaporu. Vsled
grmenja topov in par krogelj, ki so treskajoc
prevrtale ladjino steno, je veina navadnih
zloCincev strahu skoraj zblaznela. Zastonj
so jih skuSali duhovniki pomiriti, da so jim
svetovali poboZno moliti in se skesano iz-
povedati svojih grehov. — Le malo jih je
sledilo; ve€ina je pa v obupu preklinjala
vsled strahu.

Albert je moral zbrati vse svoje moci
in ves pogum, ko je vstopil v ta kraj, ki
se mu je zdel kot predsoba pekla. Toda
spomnil se je na duhovnike, ki so bili za-
prti poleg hudodelcev in ta misel mu je dala
pogum. ,Saj je vel svetih angeljev notri kot
hudobnih ljudi®, izgovori in pogumno vstopi.

,Gospod Rosir!* zaklice s svojim €istim
otro¢jim glasom. ,Kje ste. Pridite hitro sem-
kaj! Bojim se, da bo dobri kapitan umrl!*

Stari Zupnik spozna takoj njegov glas
in odgovori: ,Pridem, pridem!“ — Toda tra-
jalo je dolgo, predno se je dobri starek
preril skozi *gnjeCo do vrat.

Ko vstopita Albert in Zupnik Rosir v
kapitanovo celico, zaklice Pavel, ki je edini
ostal pri bolniku: ,Hvala Bogu, da sta vendar
priSla, uboZec vaju je vedno klical. Kapitan,
kapitan! Albert in stari Zupnik sta tukaj.“
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Kapitan odpre o€i in s slabim glasom
izpregovori: ,Dobro, dobro. Ne izgubite mo-
jega izpricevala, mogoCe bo pomagalo decku,
da doseze pravico. Toda naj ostane vse tajno,
vse tajno, v Kajeni. Ali razumete?*

,Gotovo dragi prijatelj“, odgovori stari
Zupnik ter poklekne k umirajoCemu. Toda
sedaj je treba vam samemu skrbeti Se za
ve¢jo deds¢ino, skrbeti vam je, da pridete
v nebesa. — Mislimo sedaj samo na to.*
Zupnik da detkoma znamenje naj zapustita
celico. Kolikor je bilo mogode, pripravil je
kapitana za sveto spoved, vzbudil mu kes
in obZalovanje in ga slednji¢ odvezal nje-
govih grehov v trdni nadi, da bo dusa umi-
rajotega ociS¢ena stopila pred prestol Vec-
nega Sodnika.

Ko je opravil duhovnik z umirajo¢im
zakrament svete pokore, pridrvi v celico
Castnik in vzklikne: ,Zmaga! Ko smo zad-
nji¢ ustrelili in ko so zaceli tudi topovi iz
trdnjave streljati na angleSko ladjo, so AngleZi_
odjadrali!®

»Zmaga, zmaga!“ re¢e umirajoci z zad-
njim naporom svojih modi ter se hoce dvig-
niti. Vesela novica prinesla mu je smrt; z
globokim vzdihljajem omahne in Cista kri
mu pritece iz bledih ustnic.

V tem trenutku se zacuti grozen sunek,
da se vsi na ladji zgrudijo na tla. ,Karenta“
se je popolnoma razbila.”
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,T1¢ili smo na breg, ali na morsko pe-
Cino!“ "zakliCe castnik.

,O jej! Sedaj bomo utonili“, rece Albert
svojemu prijatelju.

,Kaj ti pride na um? Ladja se niti ne
more pogrezniti, ker njen spodnji del, hrbtica,
ti¢i v pesku in pri tako mirnem morju je
igrata se s Colni re$iti na breg*, tolazi ga
mornarcek.

5. Na krovu ,Dekade“.

Drugi dan je lezala ,Karenta“ popol-
noma na levo stran nagnjena v meter glo-
boki vodi. Streljaj severno od ladje se vidi
zidovje kordouanske trdnjave; proti jugu
precej dale¢ se pa bIliS¢i obrezje rta Grave;
med otokom, na katerem je trdnjava in
med rtom se razprostirajo obseZne sipine,
ki so sedaj, ker je morje nizko, popolnoma
suhe. Nestevilno morskih ptic leta vrisceCe
semtertja in pobira najrazlicnejSe morske
Zivali, ki jih je upadia voda pustila na pe-
S€enih tleh.

»Ali ti nisem rekel, da ne bomo utonili?
Roglej, skoraj na suhem smo! Bila je prava
sreCa za nas, da se je ladja razbila in ob-
ticala v pesku; kajti trup ladje so angleSke
krogle posteno prevrtale in skozi te luknje
je pritekalo toliko vode, da bi se bili najbrz
morali pogrezniti do morskega dna. Tako
mi je razloZil na§ tesar.“
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,Toda poglej, kako poSevno stoji krov
in kako globoko leZe jambori! Ali bo mo-
goCe kdaj ladjo dvigniti?“ vpraSa Albert
Mazgona, ki mu je zopet danes razlagal vse
podrobnosti.

,Gotovo! V eni uri morje ‘zopet naraste
in tedaj voda gotovo dvigne ladjo. Mogoce
se posre¢i ladjo celo popraviti, toda proti
Kajeni eno leto gotovo ne bode plula.“

»O, Skoda! Tedaj pa moram zopet nazaj
k stricu! In vendar je rekel dobri Zupnik
Rosir, da je veliko bolje za me, da odidem
v Kajeno in tudi pokojni kapitan je temu
pritrdil. Tudi od tebe Pavel, bi se zelo ne-
rad lo¢il.

»Mogoce se bodeva pa vendar Se skupaj
vozila. Glej, v Kordouanu so vendar zapazili
nasa znamenja, in se sedaj v dveh colnih
peljejo k nam. Kmalu bodemo sliSali, ali
nam morejo pomagati.”

Preiskava ,Karente“ je dognala, da jo
bo treba temeljito popraviti, predno bo spo-
sobna zopet za morje. Tezke topove in
jambore ji bo treba odvzeti; le na ta nacin
jo bo mogoce prepeljati v BordoSko luko,
kjer jo popravijo. Trdnjavski poveljnik od-
posSlje takoj najhitrejSo ladjico po Girondi
v Bordo, da sporo¢i nesreCo ,Karente“ in
vprada, kaj je storiti s kaznjenci. Namesto
odgovora priplove nazaj ladja ,Dekada“ pod
poveljstvom kapitana Vileta z narocilom, da



prevzame vse blago in moStvo ladje ,Ka-
rente“ in ga pripelje v Kajeno.

,Dekada“ je stara, le za silo porabna
ladja, precej manjSa kot ,Karenta“. Zasidra
se kolikor najbliZje mogoce zraven v pesku
ticeCe ladje, in takoj se pri¢ne prekladanje.
Spodniji del ladje, ki bi imel sprejeti skoraj
200 kaznjencev, je bil za toliko Stevilo pre-
ozek. Kljub temu so jih vendar stlacili vanj.
Kapitan, zagrizen jakobinec in sovraZznik
duhovnikov, se je le norCeval, ko mu je
zdravnik pravil, da je prostor v spodnjem delu
ladje za tako Stevilo premajhen. ,Ni¢ ne
stori, ako se polovica teh ¢rnih tiCev zadusi,
dojde jih $e vedno zadosti v Kajeno. Splosno
pa poznam namen nase vlade. Kajeno ime-
nujejo, da se razlikuje od krvave, ,suho
giljotino“, se smeje mali, zelenorumeni ¢lovek
strupenega pogleda.

»vesS kaj, meni se novi kapitan prav
ni¢ ne dopade, zdi se mi, da dobre duhov-
nike bolj zani¢uje kakor navadne zloc¢ince“, —
reCe zveCer prvega dne Albert Kaumir svo-
jemu prijatelju Mazgonu.

»Meni se ne dopade niti ladja, niti ka-
pitan“, zasSepeCe Pavel. ,Toda pazi, da nihce
ne sliS$i najinega pogovora! Takoj bi nas
ukazal privezati k jamboru in nas bicati s
korobaem. In refem ti, to boli! — No, ti
pravzaprav ne spada$§ k moStvu, bilo bi
morda bolje za te, da piSe§ svojemu stricu,
onemu namre¢ s tribarvno prevezo, naj ti
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preskrbi drugo ladjo, da se pripeljeS v
Kajeno.*

»,E kaj! Ako Ze moram v Kajeno, se
pa peljem najrajSe s teboj. Tudi dobrega
Zupnika Rosirja ne moremo zapustiti. V tej
grozni luknji spodaj bo staréek gotovo kmalu
obolel, kajti Ze sedaj je zelo slaboten. Potem .
mu bom morda mogel semintja kako tvoje
jabolko darovati.“

»Seveda, dokler jih bo Se kaj“, se smeje
mornaréek Mazgon; ,ako jih bo§ pa tudi
v bodole vsak dan polovico ducata, jih bo
kmalu zmanjkalo.“

J,Prav ima$§ Pavel in dobro, da me
opomnis; kajti raCunstvo in gospodarstvo
me ni nikdar veselilo. Od danes naprej jih
pa ho¢em hraniti, da moreva z njimi ubozcem
veselje napraviti.

»10 je pametna misel Albert. Daobro
hraniva jabolka za bolnike. To bo moja
mama vesela, ko ji povem. Ona je namre
poboZna Zena, in bi bila pri§la pred leti
kmalu pred revolucijsko sodisCe, ker je za-
govarjala duhovnike.“

Skoraj mesec dni je trajalo, predno je
»Dekada“ odplula. To so bili hudi casi za
uboge duhovnike, ki so le prav redkokedaj
smeli priti na krov, da so se nasrkali sve-
Zega zraka. Sedaj je bilo njihovo stanje Se
obupnejSe. Kapitan Vilete je plul namrec
pod mnapacno zastavo pocasi ob francosko-
Spanski obali, da bi uSel AngleZem, ki so



s svojim brodovjem kriZarili po Biskajskem
zalivu in strogo pazili na francoske ladje. —
Po cele tedne ni dovolil kaznjencem na krov,
da bi jih AngleZi ne zapazili in spoznali,
kake vrste ladjo imajo pred seboj.

Castniki so mu ocitali reko¢: ,Saj je
vendar Casa dovolj, da posljemo uboge kaz-
njence zopet v njihov temni brlog, kakor
hitro zapazimo v bliZini sumljive ladje. Zdrav-
nik je tudi Ze izjavil, da bomo imeli na krovu
nalezljivo kugo, predno dospemo v sredino
oceana, ako bomo z jetniki Se naprej tako
jako ravnali.

Toda kapitana ni bilo mogoCe prego-
voriti, da bi ravnal bolj usmiljend z nesrec-
nezi: ,Oni so sovrazniki nerazru$ljive re-
publike! ZasluZili so smrt, zlasti pa menihi
in duhovniki !

Ko izree o duhovnikih Se par grdih
psovk, odide od &astnikov. Pavel Mazgon
in Albert Kaumir sta sliSala njegove besede:
»Fuj, kaj takega ne bi bil kapitan Brilak
nikdar izustil“, — re€e Albert precej glasno.

»2Albert, pazi, meni se zdi, da te je slial,
to ti enkrat gotovo placa*, svari Mazgon.

»Ali morda ni res? Ali ni kapitan Brilak
lepSe ravnal z duhovniki, ali ni vedno s spo-
Stovanjem govoril o njih. In vendar je imel
pogum javno pod francosko zastavo pove-
ljevati in je tudi padel v boju.”

Kapitan je te bolj pogumne kot pre-
miSljene deCkove besede pribliZno razumel,
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v veliki jezi se obrne in zakri¢i nad Albertom:
,Kaj si govoril sedaj? — Ponovi svoje
besede ¥

Decek se sicer prestraSi, vendar pa od-
lo¢no pove, da je kapitan Brilak duhovnike
bolj spostoval, in je vendar pokazal, da je
hraber moz.“

,T1 si rekel ve¢, ti si dejal, da sem
bojazljivec!“ zakri¢i Vilete.

»lega pa nisem rekel.“

»Ne, tako pa res ni dejal“, pritrdi Pavel,
hote¢ pomagati svojemu prijatelju.

»loda tako si mislil, namigniti si hotel
na to! Tvoje mnenje sem dobro razumel.
Zagovarjaj se, ako se more§!“

,Da, res je, — noCem lagati, mislil sem
si, da je treba manj poguma, ako se zmerja
duhovnike, kakor pa se obnaSati tako, kot
se je naS umrli kapitan“, odgovori Albert.

»Tvoj kapitan se je resni¢no prav ne-
rodno vedel!“ reée Vilete. ,Toda poslusaj
decek, ako bi ne bil stri¢nik vladnega taj-
nika Duboisa, dal bi te biati, ker si tako

predrzen. — Ker se ti¢e stvar samo moje
osebe in ker je tvoj stric vrl jakobinec, ti
hofem tokrat prizanesti. — Toda stoj! —

Sedaj sem se spomnil! Tega ti pa ne smem
odpustiti! ZatoZili so te namre¢, da redno
podtika$ enemu teh ¢rnih izdajalcev jabolka.
Ali je res?*

» To ni nikak izdajalec, marvec je Castitljiv
moz“, odgovori razZaljeno Albert.
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»In ti mu dajes jabolka! Kje pa si ja-
bolka dobil? — Dobiti jih nisi mogel drugod,
kot v nasi shrambi. Ker si tedaj kradel, dobis
12 udarcev s korobafem®, odredi kapitan,
hote¢ se maséevati nad mornarCkom.

»Tat pa nisem! Ni res, da sem kradel
jabolka!“ se zajoka Albert.

»Kapitan, jabolka je dobil od mene, in
meni jih je dala moja mati, ki je branjevka
v Rokfortu“, re€e Pavel ter stopi pogumno
pred svojega poveljnika.

»Seveda, kdo vama to veruje. Ukradla
sta jabolka skupaj in sedaj zagovarjata drug
drugega! Ti bo§ kaznovan ravno tako kot
ta predrznes, ki me je imenoval strahopet-
neza! — Oba sta gresila, ker sta dajala brez
dovoljenja jabolka jetnikom, za kazen pojdita
48 ur v luknjo k kaznjencem. Med tem ¢a-
som bom zadevo preiskal in gorje vama, ako
se dokaZe, da sta vendarle kradla jabolka.“

»loda preis¢ite vendar zadevo, predno
naju krivicno kaznujete!“ zaklice Albert, ki
se je razjaril vsled take krivice. ,Jaz sam
sem dajal svoja jabolka dobremu Zupniku
od Svetega Mihaela in ako je to kaznjivo,
zaprite me samega v spodnji prostor ladje!®

»10 je pa Ze preve¢ upornosti! Zato
jilrt dobi§ najprej 12 s korobafem in potem
te zaprejo k tvojemu svetemu Zupniku iz
Vende, ki naj te potem pri kruhu in vodi —
tolazi.“
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Tu niso ni¢ pomagale Pavlove pro3nje.
,Bodi vesel, da si sam-uSel kazni!* zakrici
nad njim kapitan in pokli¢e mornarja, ka-
teremu naroCi, naj udari decka dvanajstkrat
s korobaCem. Le nerad ga mornar uboga.
Slekel je Albertu jopi€ in ga privezal k jam-
boru. ,Kapitan, naj zadostuje za danes samo
strah, zaprosi mornar, ,bojim se, da decku
zlomim hrbtenico.

»Ako me na kolenih prosi odpuscanja
in prizna, da je kradel jabolka, pa mu odpu-
stim za danes“, reCe kapitan.

Albert pa odgovori: ,Dobri Ivan le
udari, cetudi mi zlomiS hrbtenico. Lagati
ne morem, rajSe imam, da me pretepete do
smrti. In ako me ubijete za to, ker sem dajal
ubogemu Rosirju jabolka, namesto, da bi jih
bil sam pojedel, pridem gotovo v nebesa.
Le udari tedaj v boZjem imenu!“

Mornar zavihti tedaj moéno korobac,
vendar pa udarec v zraku tako pridrzi, da
le rahlo zadene deckov hrbet. Enkrat ga je
pa vendar mocno udaril. Albert se je milo
jokal. Sedaj prosijo Castniki kapitana, ki so
pogumnega decka radi imeli, naj mu od-
pusti, a ni¢ ni pomagalo. Ukazal ga je od-
vesti v spodnje prostore.

Solznih o¢i je pripovedoval dogodek
Zupniku Rosirju. ,Tvojo veliko ljubezen do
mene so ti tedaj s korobatem placali, ubogi
Albert“, vzdihne Zupnik. ,Toliko vedji bo
za to tvoje placilo v nebesih. Jabolka, ki
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si si jih od ust pritrgal in zraven Se vse
udarce, ki si jih prejel za me, si je angel
varuh napisal, in ljubi Bog ti bo vse tiso¢-
krat povrnil. In mogoce ti je ravno s tem
naklonil Ze mal del svojega placila. Menda
je to boZja volja, da mi je omogoceno na
ta nacin govoriti delj ¢asa s teboj, kaijti do-
sedaj mi tega v gnjeCi in v tistth par tre-
nutkih, kadar si s Pavlom Mazgonom po-
magal deliti hrano, ni bilo mogocle. Sedaj
imava pa zadosti Casa in brez skrbi ti bom
lahko vse povedal predno umrjem, kar mi
lezi na srcu. Kmalu me namre¢ poklice Bog
k sebi.

Sedaj je povedal Zupnik Rosir decku
vse, kar sta se dogovorila s kapitanom Bri-
lakom, in kot pric¢e pokli¢e k svojemu leZis¢u
nekaj mlajSih mocnejsih duhovnikov ter jim
reCe: ,Trdno upam, da v nadi ljubi Franciji
katoliSka vera v kratkem zopet zmaga. Tedaj
se vi, bratje moji, vrnete v domovino. Prosim
vas, zavzemite se te uboge sirote, katere bi
se brezboZni stric rad iznebil, da bi se po-
lastil velikega premoZenja. Kapitan Brilak
me je zagotovil svoje pomoci, a je Zalibog
umil; izro€il mi je dragoceno pisanje, ki bo
enkrat decku sluzilo, da se izkaZe kot glav-
nega dedica trgovske hiSe Kaumirjev. Tu je!*

Ko je prebral pricam vsebino dragocene
listine, izro¢i jo decku z narocilom, naj jo
skrbno varuje in si dobro zapomni imena
pricujocih duhovnikov. To Albertu ni bilo
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tezko ; sploh je pa vecino duhovnikov spoznal
Ze prej v njthovem zaporu, saj so ga vsi
radi imeli. Tako je 48 ur Albertu v stra$ni
je¢i primeroma hitro preteklo, vendar se je
pa iz srca veselil, ko je zopet videl svojega
prijatelja in je zopet smel opravljati svoja
opravila.

6. Razli¢na smrt.

Ko je v naslednjih tednih plula ,Dekada“
Cez ZareCi vroCi pas po AtlantiSkem oceanu,
je umrlo mnogo kaznjencev vsled hude
mrzlice. Mrtva trupla, tudi duhovniska, so
zavili brez vsake slovesnosti v sukno starega
jadra, navezali jim na noge svinCene kroglje
in jih vrgli Cez krov.

Tudi stari Zupnik Rosir oboh na smrt.
Se enkrat poklice Alberta k sebi, mu podeli
svoj blagoslov in pravi: ,Bog me kliCe, ne
jokaj! Pozdravil bom tvojo mamo v nebesih.
Od tam hoceva skupno cuvati nad teboj;
za trdno namre¢ priakujem, da mi bo Bog
milostljiv in me sprejme v svoje kraljestvo,
ker sem le zaradi njegovega imena bil pre-
gnan iz domovine. Ostani vedno priden in po-
bozen, da se enkrat snidemo nad zvezdami.“

»loda, ako umrete vas bodo vrgli v
morje*, pristavi socutno Albert, kateremu se
je to zdelo zelo brezsréno.

,V globocini morja mi je Bog tako
blizu kakor tukaj, njegova vsegamogocnost
me bo gotovo nasla. Ali ne veS, da bo morje
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moralo ravno tako kot zemlja svoje mrtvece
izroCiti, kedar bo klicala tromba k sodbi?*
vpraSa smehljaje starCek. ,Sedaj pa odidi
in zmoli vCasih kak ,Ocenas“ za me, pri
tem pa ne pozabi besed: ,Odpusti nam naSe
dolge, kakor tudi mi odpus¢amo svojim dolz-
nikom*, kajti potem bomo enkrat sojeni.
Odpusti tedaj stricu in kapitanu Viletu! Od-
idi sedaj, Bog bodi s teboj!“

Ko je drugi dan Albert delil jetnikom
jedila, ga dobri Zupnik ni ve¢ poznal, samo
nemo se mu je smehljal. V svoji mrzlicni
omotici ga je oCetovsko ucil verskih resnic
in si zapel koneéno ,Requiem“. — Duhov-
niki, ki so klee molili okrog njegove po-
stelje, so mu zaSepetali: ,Albert je tukaj.“ —
.Prav je tako“, — jim odgovori: ,Naj se
prav dobro pripravi za prvo sveto obhajilo.“
Nato je zapel zopet s treso¢im glasom: ,Et

lux perpetua luceat ei* — ,In ve¢na tu¢ naj
mu sveti!“ In ko je prav tiho koncal z
.Amen*“, — se je vlegel na stran in izdihnil

svojo dudo. Cez eno uro so vrgli njegovo
telo v morje.

Albert se je britko jokal, toda mislil je
na to, kako bo tromba tudi mrtvece iz morja
vzbudila k novemu Zivljenju in je vzkliknil:
,O kako lep in sreCen bo tedaj! In sedaj
je gotovo Ze izrocil pozdrave moji ljubi ma-
mici. Ah, mamica, gotovo se Cudis, da se
tvoj Albert v tej nesre¢ni ,Dekadi“ vozi
po morju!*
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V te misli zatopljen si obriSe solze raz
o¢i in hote v kuhinjo, da bi pomagal Pavlu
omivat posodo Ta mu pa ravio pride nasproti
in ga vprasa: pAli si Ze sliSal najnovejSe?
Upam, da te bode veselilo. Nag kapitan ima
tudi mrzlico, ali mrzlica ima njega, kakor
rajse hodes ?*

»ln tega se naj veselim?“ vprasa Albert
nevoljno.

»Ej no, mislil sem, da mu privos¢is vse
najhujSe, ker je tebi in dobrim duhovnikom
toliko zlega prizadjal.”

»Ali si kristjan, Pavel ? Sram me je skoraj,
da sem tvoj prijatelj!“

»Ne huduj se! Kri¢anska sicer res ne
bi bila ta SkodoZeljnost, a bila bi iz gotovih
ozirov naravna. Ker pa tako blago misli§,
me pa prav veseli. Toliko lazje mu bo$ stregel,
takoj mora$ namre¢ v njegovo celico. Zdrav-
nik te je v kuhinji iskal.“

,Tako!“ re¢e Albert in se vendar ne-
koliko prestrasi; kajti zazdelovse mu je, da
je laZje govoriti o ljubezni do sovraZnikov,
kot pa ljubezen izvrSevati. Spomni se besed
pravkar v morje pokopanega starCka, ki ga
je opozoril na peto pro$njo OcenaSa in si
misli: ,Hofem mu v boZjem imenu odpustiti
udarce, da me le ne biiznova razzalil.“ S tem
dobrim sklepom odhiti decek v kapitanovo
celico.

»Pri postelji je stal zdravnik, ki mu pravi:
»Albert, tu je lahko delo za te. Ali vidiS to

4



mokro brisaCo, s katero ovijem kapitanovo
Celo? — Dobro! Tu v skledi vidiS namo-
¢eno drugo brisaCo. V petih minutah se bo
ta brisafa, s katero sem sedaj ovil kapita-
novo celo, segrela, odvzemi jo in ohladi mu
Celo z drugo brisato. Tako ponavljaj vsakih
pet minut. Glej tedaj, da bo ena brisa¢a na
glavi, a druga isti ¢as v mrzli vodi. Razumes?
Dobro! Tu vidi$ steklenico, v njej je rujavo
zdravilo. Kedar slisi§, da ura bije, ponudi
bolniku polno Zlico te tekocine. Ponovi
sedaj, kaj sem ti narocil.“ Albert ponoyi,
in zdravnik mu naroCa dalje: ,Dobro, dobro!
Pazi, da ne vstane iz postelje! Ako bi hotel
iz postelje, ga moras drzati.“

», Toda tega vendar ne bom mogel storiti,
saj kapitan je veliko mocnejsi od mene.“

,ledaj pa zacni kricati in pridemo ti
fla pomoc*, reCe zdravnik ter potiplje 3e
enkrat bolnikovo Zilo; nato pa odide mrmrajo¢
nerazumljive latinske besede.

Albert se ojunadi ter stopi k bolniku,
ki se je nemirno premetaval po postelji.
Kapitan ga v zacetku ni spoznal; ko ga pa
decek prijazno nagovori s svojim Cistim
glasom, ga spozna in zakrii: ,Poberi se
od tukaj! Ali bi me rad mucil za udarce,
ki sem ti jih naloZil. Toda, e se me le do-
takne$, ukaZem te ukleniti v Zelezje in te
privezati na rajno prvega jadra.“

,Prav ni€esar vam ne bom storil, gospod
kapitan. Ho¢em vam hudo z dobrim povrniti,
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kakor me je dobri Zupnik ucil, hoem vam
hladiti celo; poglejte, tako!“ S tresoCo roko
odvzame vro¢o brisafo s kapitanove glave
in jo zameni z mrzlo. Pri tem si je moral
izbrati vse svoje moci, kajti kapitan ga je
tako srpo in tako jezno gledal, da se je bal,
da ga ne bi zadavil.

Ko pa zacuti Vilet, da ga obkladek
hladi, zapre o¢i in zamrmra: ,Dobro, dobro!
To me ozivlja. Tedaj vendar nisent v peklu.
Kajti tam oSabni bogatin zastonj hrepeni in
prosi kapljice vode, ako je res, kar duhov-
niki propovedujejo. Toda res je, tes pri vseh
duhovih podzemeljskega sveta. Tu so tudi
vragovi, Ze zopet mi stiskajo moZgane z Zare-
¢imi kles¢ami. Vode, vode, polij me z vodo!“

»Ne smem! Zdravnik mi je ukazal vam
le vsakih pet minut zameniti obkladek. Voda
tudi proti hudobnim duhovom in peklen-
skemu ognju nima nikake modci“, rece pre-
straSen decek, ki je v tej grozni mrzlicni
omotici spoznal glas slabe vesti in bolnikov
strah pred ve¢nim pogubljenjem. ,Toda po-
klicati vam hocCem iz spodnjih prostorov
ladje duhovnika. Ako se skesano izpoveste
svojih grehov, se vam ni treba bati hudega
sovraznika in peklenskega ognja.“

»Ha, ha ha, da bi se izpovedal! Jaz, star
jakobinec, ki sem na ducate duhovnikov pri-
vedel pod sekiro? Ti si nespameten otrok!
Ne kli¢i mi nobenega duhovnika! Okuzil
bi se z njihovo nalezljivo boleznijo. Saj mi

4*
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je zdravnik povedal, da imajo vsi dubovniki
nalezljivo bolezen in da sem jaz kriv, ker
jim nisem dovolil na krov, da bi se na-
srkali sveZega zraka. Tedaj ali sliSi§, nihce
izmed njih ne sme v mojo celico. Jaz nofem
zboleti, jaz nofem umretil*

,JToda vi ste vendar bolni, zelo bolni,
in gotovo bodete umrli, ako hocete ali ne*,
reCe Albert, ,spovejte se tedaj, da se vam
ne bo Se slabejSe godilo kot osabnemu bo-
gatinu. Kajti on ni imel na vesti tako stra§nih
grehov, kakrSne ste vi pravkar priznali. Do-
volite mi tedaj, da poklicem duhovnika.“

»,Ne, nikdar!* in sedaj je izbruhnila v
njem jeza in- obup, zalel je besneti in pre-
klinjati tako, da je deCek bezal v najbolj
oddaljen kot ter si maSil uSesa, da bi ne
slisal groznih besed. Ni¢ ve¢ se ga ni upal
nagovarjati, da bi se izpreobrnil, mol¢e mu
je preminjal hladeCe obkladke, ki pa niso
mogli ugasiti pekoce vro€ine. Ko odbije ura,
hoCe mu dati Zlico rujave tekocine. Kapitan
odpre usta, a mu v tem izbije zdravilo iz
rok. ,To je strup“, zakri€i, ,ti me hoces za-
strupiti iz mascevanja, ker sem te kaznoval
in ker duhovnikom nisem dovolil na krov.
Oni so te podkupili, da bi me zastrupil. Toda
bodi mi tako dober in mi prinesi ono zeleno
steklenico iz omarice. Zdravnik mi sicer ne
dovoli piti iz nje; toda konjak je tisoCkrat
boljSi kakor rujava zmes, ki mi jo je sam
skuhal. Daj mi, prosim te, steklenico konjaka!“



Zastonj se je trudil decek, da bi mu izbil
nesrecno misel iz glave. ,Ti nofeS? Noces
ubogati zapovedi svojega kapitana? Ali naj
te ukaZem Se enkrat pretepsti? Ha, duhov-
nikom si nosil jabolka in sicer svoja, meni
pa ne privosCi§ pozirka niti iz moje stekle-
nice? Pro¢! Ali me mar hoceS s silo pri-
drzati v postelji?“

Slede¢ zdravnikovi odredbi je Albert to
v resnici poskusil; toda njegove mo¢i niso
zadostovale. Mrzlicni bolnik ga porine od
sebe, da je odletel v kot celice. V tistem tre-
nutku je bil kapitan Ze pri omarici ter zacel
piti mo€no pijaco. Zastonj se je trudil Albert,
da bi mu izvil steklenico iz rok, zato je zacel
kricati na vse grlo na pomo¢. Predno so pri-
hiteli zdravnik in mornarji, je bila nesreca
Ze koncana; nezavesten se zgrudi kapitan
na tla in za¢ne mrmrati: ,Ogenj, ogenj,
ogenj !«

Mornarji ga poloZe na posteljo. ,Ogenj,
ogenj, ogenj!“ kliCe vedno glasneje in glas-
neje in konecno zacne kricati z vso mocjo
obupa. ,Umrl bo“, — pravi zdravnik.

Pri teh besedah hiti Albert v spodnje
prostore ladje po duhovnika. Toda 3e predno
jesduhovnik vstopil v celico, izdihnil je ka-
pitan svojo duSo. Strahu so mornarji pre-
bledeli in obstopili mrtvo truplo.

» Lako bi pa nerad umrl“, je rekel Pavel,
ko mu je Albert popisal kapitanovo smrt.
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»Ali ni res nekaj straSnega?“ vpraSa
Albert. ,Smrt dobrega Zupnika Rosirja me
pa ni prav ni¢ prestraSila. Seveda on je tudi
popolnoma drugace Zivel, saj pravi pregovor:

,Kakrsno Zivljenje, taka smrt!“

7. Nadaljevanje voZnje.

Poveljnistvo ,Dekade“ je prevzel prvi
¢astnik Karbonir. Sicer ni bil poboZen, pa
tudi ne tako hudoben ¢lovek kakor kapitan
Vilet; ravnal je veliko prijazneje z ujetniki.
Dovolil jim je, ako je bilo lepo vreme, da
so smeli priti na krov, kjer so lahko ostali
celo noC. Vsled tega se je tudi zdravstveno
stanje na ladji zdatno poboljsalo.

- Ker je pihljal ugoden veter, se je ladja
blizala bolj in bolj svojemu cilju. Mornarji
niso imeli dosti dela na ladji. Ko so koncali
svoja opravila, so po vrocih popoldanskih
urah, ko je solnce posebno mocno pripe-
kalo, lezali v senci pod jadri, katera so kot
Sotore napeli ¢ez krov. Eni so kadili, drugi
pa spali. Pavel in Albert sta se pogovarjala
ure in ure ter si delala najrazlicnejSe nacrte.
Pavel je namre¢ sklenil svojega mladega
prijatelja spremiti do striCevih nasadov. Kraj,
kamor te posilja tvoj stric, vladni tajnik, s
trobojno prevezo, bi pa vendar rad videl.
,Dekada“ se bo vrnila na Francosko Sele
Cez par mesecev, kajti staro Skatljo bo treba
na novo prebarvati in posmoliti. Ta Cas lahko
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dobim dopust za ta izlet. Ako pa mi bo po-
sebno ugajalo, pa ostanem pri tebi; kajti
tega pomorskega Zivljenja sem se pravzaprav
Ze navelical. Ako je vihar, je nekaj groznega;
valovi te premetavajo semtertja in te do koze
premocijo s slano vodo, pri tem pa mora
Clovek vsak trenutek pricakovati, dd se ladja
razleti in se pogrezne v globolino morja.
Hvali Boga, da nas na tej Skatlji ni zalotil
vihar! Ako je pa lepo vreme, je zopet dolgo-
Casno! Ves ljubi dan leZati na leni svoji koZi
kakor na8i mornarji, pa tudi ne morem!*

»,Ne vem, zakaj ti je morsko Zivijenje
naenkrat postalo tako neznosno?“ odvrne
Albert. ,Meni se pa sploSno zelo dopade.
Vedno vidi ¢lovek nekaj novega. Glej tam
se dviguje zopet cela tropa letecih rib! Kako
se bleste na solncu! V neki knjigi sem bral,
da pravzaprav nimajo peroti, ampak le tako
velike plavute, in da ne sfrfotajo v zrak za-
radi svoje zabave, ampak iz strahu pred ro-
parskimi ribami, katerim skuSajo s tem uiti.“

»,Ti mi vedno toliko pripovedujes iz
knjig, oh ko bi jih vsaj imel seboj, naudil
bi me boljse citati; sam ne vem, ako Se
znam A, B, Ci« 5

,10 pa ni napa¢na misel. Skoda, da
nimam nobene knjige pri sebi. Toda na ladji
je duhovnik Brunois, ki je bil pria, ko mi
je pokojni Rosir izrocil vazno pisanje. Kakor
mi je narocil, nosim to listino skrbno v platno
zavito vedno pri sebi. Glej ga, tam pri jam-



boru stoji! Takoj steCe Albert s svojim na-
¢rtom k duhovniku.

Duhovnik pa Zalibog ni imel razen svo-
jega latinskega brevirja nobene druge knjige
seboj. Svetoval pa je decku, naj prosi za
knjige kapitana, in se ponudi, da bo rad
pouceval mornarcka. ,UCil ga pa ne bom
samo branja, ampak seznaniti ga hoc¢em tudi
z veroukom*®, pristavi skrbni duhovnik. ,Kajti,
Albert, ti si sedaj zadosti star, da bi se lahko
pripravljal za prvo sveto obhajilo, seveda ako
bi bili na Francoskem, in ako tu ne bi pre-
ganjali katoliSke vere. Toda, kdo ve, mogoce
bo pa v Kajeni prilika za to!“

»,To bi bila sreca!“ vzklikne decek, in
o¢i mu zazare veselja. ,Ljubega Odresenika
sprejeti v srce — o, gospod Brunois, pri-
¢nimo se takoj uciti!“

,Pojdi torej k kapitanu Karbonirju in
ga prosi, ako dovoli, da pouCujem tebe in
mornarCka Mazgona v branju. Ali razume$ —
samo v branju! Molli tedaj o verouku!“

,Ze razumem! Ako bi mu povedal, da
boste naju udili tudi verouk, morda ne do-
voli, ¢eprav ni tako strasten jakobinec, kakor
je bil kapitan Vilet.

Na to odhiti decek k Karbonirju, kateri
mu takoj usli§i pros$njo. Prosim vas Se, po-
sodite nama kako knjigo, katero bi brala
pri najinem ucitelju, kajti duhovniki imajo
samo latinske knjige“, rece Albert. Kapitan
odide takoj v Viletovo celico. ,Samo ¢&e



najdem kaj pripravnega! Ah, to so samo
slabe brezverske in nenravne knjige, duhov-
nik Brunois bi vama niti vrste ne dovolil
precitati iz njih, ampak bi jih gotovo vrgel
v morje, in jaz bi mu ne zameril: ,Toda
tu, — to so Lafontenove basni, ‘to bo za
vaju! In Albert, ve§, da me Ze kar skrbi,
kaj naj storim s teboj v Kajeni? Ali ne bi
bilo boljSe, da te odpeljem nazaj na Fran-
cosko?“ vpraSa kapitan.

»Toda zdi se mi, da me moj stric, vladni
tajnik, s trobojno prevezo ni¢ posebno rad
ne gleda na Francoskem, in jaz tudi ne grem
rad k njemu, kajti ni mi veliko zanj“, rece
Albert.

»In njemu je za te Se manj*, odvrne
Karbonir. ,No, sploh me stvar ni¢ ne skrbi,
in ne Zelim si uplivnih sovraZnikov. Pojdi
tedaj k svojemu stricu ob reki Sinamariji
in posveti se naselniStvu. Ako ti pa tam ne
bo ugajalo, sem Se vedno pripravljen pri-
peljati te zopet na Francosko. Kaijti rad te
imam, ker si priden delek, zelo mi je uga-
jalo, da si si jabolka pritrgal od svojih ust
in jih dajal dubovnikom! No zdaj pa le
izgini s svojimi basnimi!“ S tem obrne Kar-
bonir deCku hrbet, kakor da bi bil nejevo-
lijen, da je proti svoji navadi pokazal, da
ima tako dobro srce.

Zelo vesel je prihitel Albert z Lafonte-
novimi basnimi k Brunoisu in Pavlu. ,Halo*,
vzklikne, ,sedaj sem ucitelj! Takoj mi beri



lepo basen o ,Krokarju in lisici“, kjer se
pripoveduje, da je imel krokar v kljunu kos
sira, a ga je izpustil na tla, ker ga je lisica
nalagala, da poje lepSe kot slavCek. Toda,
oprostite castitljivi ofe! — zaleli ne bomo
z basnimi, ampak takoj z veroukom in pri-
pravljanjem na ptvo sveto obhajilo.“

Tako se je priCelo poulevanje, a ladja
»Dekada“ se je vedno bolj bliZala svojemu
cilju. Prikazale so se prve morske ptice
galebi, tupatam se je videlo zeleno vejico v
valovih. Kapitan je preracunil, da v par dneh
zagledajo obreZje JuZne Amerike. In glej,
nekoliko pred soln¢nim zahodom je prile-
telo par malih ptic, ki so se utrujene vsedle
na jadra.

»No, sedaj pa bodi prepri¢an, da vidimo
jutri suho zemljo“, ree Pavel svojemu pri-
jatelju. ,Te ptice ne morejo tako dale¢ le-
teti, kakor galebi.*

Ko so naznanili kapitanu prihod teh
dobrodoslih ptic, je takoj ukazal zmeriti glo-
bocino morja. Ceprav je bilo morje Se silno
globoko, zapove kapitan, da morajo ¢ez no¢
jadra povezati in skrbno straziti, da ne za-
denejo ob kako morsko pefino. Vsled raz-
burjenja Albert ni hotel iti spat. Stal je na
krovu in opazoval mirno morje in zvezdnato
nebo. Mislil je na pokojnega starega gospoda
Rosirja, kako so ga vrgli v morje in svojo
mater. PoboZno je molil in se priporocal
Bogu, da bi ga varoval v tuji zemlji
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,Kje je pa tvoj prijatelj Pavel“, nago-
vori ga duhovnik Brunois, ki ga je Ze dalj
Casa gpazoval.

,5el je spat. Rekel je, da bo jutri ve-
liko dela, ako se resniéno prlpel]emo v pri-
stanisCe. Jaz pa nisem prav ni¢ zaspan. Hotel
sem nekoliko opazovati morje, pri tem mi
je pa postalo tesno pri srcu. Spomnil sem
se, da mi je pripovedoval pokojni moj do-
brotnik Rosir, da mi hudobni ljudje strezejo
po Zivljenju. Saj veste tudi vi, da bi si rad
moj stric prisvojil veliko premoZenje, katero
sta mi zapustila moj ofe in ded v Nantu.
Oh, da me vsaj prej ne umorijo, ko opravim
prvo sveto obhajilo! — Ako bi nocoj celo
no¢ bedel, in ako bi Sla takoj po prihodu
v Kajeno v cerkev, bi me li ne mogli pri-
pustiti k svetemu obhajilu?*

,1i si pozabil, da sem jetnik in da ne
smem, kamor bi sam hotel*, odgovori mu
Brunois z Zalostnim smehljajem. Sploh pa
Se ne vem, kaj naSa vlada namerava z nami
duhovniki; mogoce nas zapro kakor v Rok-
fortu, mogoce nas pa izpuste, da se nase-
limo kjer hofemo. Ako nas zapro, ne bom
mogel storiti drugega, kakor moliti za te.
Za ta slu€aj sem pa tebi in tvojemu pri-
jatelju Pavlu na ta list, ki sem ga iztrgal
iz knjige Lafontenovih basnij, napisal izpri-
Cevalo, da sta dobro pripravljena za prvo
sveto obhajilo. To pokazZi Zupniku v Kajeni
ali kakemu drugemu duhovniku, in ta vaju
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brez ovire pripusti k mizi Gospodovi. Kaj
ne, Albert, ti se hoce$ s prav dobro spo-
vedjo lepo pripraviti, da sprejmes poln hre-
penenja in ljubezni v svoje srce ljubega
Izvelicarja. Moli pa tudi za me in moje
uboge tovariSe, in da v nasi mili domovini
ohrani Bog katoliSko vero!“

,Qotovo, ljubi moj duhovni oce, moliti
hotem in prositi Boga, da nas vse skupaj
sre¢no privede nazaj v domovino in dopusti,
da zrastem v moZa, nad katerim bo imela
moja mamica v nebesih veselje in tolazbo.“

,In ljubi Izvelicar bo vsaj zadnji del
tvoje proSnje gotovo usliSal“, pristavi ganjen
duhovnik. ,Ako nas pa izpuste v Kajeni, in
nam dovolijo, da se naselimo v divji de-
zeli po svoji volji, smo pa vsi duhovniki
trdno sklenili, da se razidemo po deZeli in
nadaljujemo oznanjevati sveto vero med
Indijanci in zamorci, kar so Ze enkrat pri-
\é\eli jezuiti.*

,Kdo pa so to — jezuiti?*

,T0 so pobozni redovniki, ki po celem
svetu kristijanom in paganom oznanjujejo
pravo kriansko sveto vero in so izpreobrnili
Ze milijone in milijone nevernikov. Ali nisi
Se nikoli sliSal o svetem FranciSku Ksaverju,
ali o svetem Alojziju iz Goncage? Ta dva
sta bila jezuita. In v zahvalo za njihov trud
so z njima ravnali pribliZzno tako kakor sedaj
z nami francoskimi duhovniki. Toda tolaZijo
nas besede Izveliarjeve: ,Blagor njim, ki



preganjanje trpe zaradi mojega imena, ker
izvelitanje bodo gledali!“

»Postati hofete tedaj misijonar kakor
je bil sveti Fran¢iSek Ksaver, o katerem mi
je pripovedoval dobri moj Zupnik Rosir? In
o svetem Alojziju je neko¢ dolgo govoril
Toda, ¢e bodete misijonar, potem lahko pri-
dete v naSo naselbino ob reki Sinamariji.
Tam je veliko suZnjev zamorcev, v bliZini
pa je cela indijanska vas. Tako mi je pri-
povedoval moj stric s trobarvno prevezo,
mogoce je res.“

,10 tudi nameravam, Ze zaradi tega,
ker sem pokojnemu Zupniku Rosirju obljubil,
da hofem po moZnosti skrbeti za te“, pri-
trdi mu Brunois. ,Toda kako pa najdem
naselbino ob reki Sinamariji? Ali leZi blizu
izliva, ali je dale¢ v notranj$¢ini deZele?*

,lega deCek ni vedel, spomnil se pa
je, da se imenuje njegov stric, ali bolje pri-
jatelj njegovega pariSkega strica, Lateste,
ali tako nekako. ,Poglejte“, pravi Albert,
»Stvar je popolnoma priprosta. Vi pridete v
deZelo in prvega, katerega srecate, vpraSate
kje je Latestova naselbina. In gotovo vam
bodo pokazali pravo.“

Sedaj se je zaCulo znamenje, ki je uka-
zalo, da morajo jetniki v spodnje prostore.
Zupnik Brunois se je nemudoma poslovil
od Alberta.



8. V Kajeni.

Klic ,hola, zemlja!“ prebudi Alberta
Kaumirja iz trdnega spanja. Veselo hiti na
krov, kjer najde Pavla, ki mu pokaZe pri-
blizno dve milji oddaljeno pecino, na kateri
se je videl morski svetilnik ter mu razloZi:
To je ,Izgubljeni sin“, tako imenujejo mor-
narji to pecino, in dale¢ za njo se pa dvi-
gujejo, ,Sveti otoki“. Na$ kapitan je ,De-
kado“ krasno vodil, zaSli nismo niti za eno
miljo proti levi ali desni strani, v eni uri
bodemo v kajenskem pristanis¢u*.

Tako se je tudi zgodilo. Sred poldne
pozdravijo trdnjavski topovi francosko za-
stavo, in takoj nato jim odgovori enako
strelov iz ladije. Cez Cetrt ure dojde na krov
namestnik v krasni opravi, na glavi je imel
klobuk s trobojnim perjem, ez prsa pa pri-
peto republikansko prevezo. Ko je izvedel,
kaj mu je pripeljala ,Dekada“, ni bil ni¢
posebno dobre volje.

,Cez sto duhovnikov in nekaj zlocin-
cev!® zaklice razburjen. ,Kaj naj pocnem z
njimi? Ali gospodje direktorji niso pri pa-
meti, da mi posdiljajo tako tovarisijo? Pri-
¢akoval sem vojakov, streljiva in razliCnega
oroZja; kajti prav ni¢ nismo varni pred an-
gleSkim brodovjem. In sedaj naj ti jetniki
se to malo zalogo ZiveZa pomagajo izpraz-
niti? Zakaj jih niso enostavno poslali pod
giljotino, ako so sovraZniki nerazrusljive
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ljudovlade ? Rekel si, da je nad 50 jetnikov
po poti umtlo, to je Se najpametnejse tvoje
porocilo, kapitan! — Zelel bi, da bi lezali
vsi v globodini morja, ker jih ne morem vi-
deti. Sam ne vem, kaj naj storim z njimi;
za sedaj naj ostanejo v spodnjili prostorih
ladije. Ali ima$ morda Se kako porocilo
za me?“

,Uradnega porocila nimam nobenega
ved, ‘gospod namestnik, toda poznas li vlad-
nega tajnika Duboisa?“ vpra3a kapitan, raz-
Zaljen vsled slabega sprejema.

»Dubois? — Upljiven drZavnik, vrl ja-
kobinec, spominjam se ga. Toda kaj je
z njim?“

,Privedel je s temi duhovniki, ki so ti
tako neprijetno dosli, na krov tudi svojega
stricnika in mi je izro¢il to pismo za te,
gospod namestnik®.

»,Namestnik pismo hitro prebere in za-
godrnja sam pri sebi: V Sinamarijo — v
najnevarnejse mesto mrzlice? Hm, dobe se
razli¢ni lopovi na svetu, sram me je skoraj,
da sem jakobinec! Jasno je kot beli dan,
kaj Dubois namerava z deCkom. Toda kaj
me to skrbi. Tukaj bi mi bil decek le v
nadlego, umrl bi pa tukaj ravnotako lahko.
Tedaj poSljem ga v Sinamarijo in glej, dobra
misel — z njim naj odide tudi del duhov-
nikov! Tam si naj ustanove naselbino in se
sami preZivljajo, dokler jih mrzlica ne unici“.



Svoj sklep razlozi takoj Karbonirju in
ukaZe pripraviti star ¢oln ter ga opremiti z
orodjem in najpotrebnejSimi Zivili. Takoj
drugi dan je Ze Cakal poleg ,Dekade*.

Kapitan je dolo¢il za novo naselbino
80 duhovnikov, med njimi tudi Zupnika
Brunoisa in $e nekaj drugih, dobrih Alber-
tovih znancev. Ti so vstopili na krov sta-
rega Colna.

»Tvoji dobri prijatelji potujejo s teboj*,
reCe kapitan Kaumirju. Zato je skoro nepo-
trebno, da ti usliS$im prosnjo in dovolim, da
sme Pavel Mazgon s teboj“,

»,Oh, lepo vas prosim, pustite Mazgona
z menoj!“ zaprosil je Albert; ,kajti, Bog
ve kako oddaljen od striceve naselbine je
ta kraj, kjer se morajo duhovniki naseliti“.

»Naj gre tedaj s teboj! Dam mu do-
pust dveh mesecev. Ako tine bode ugajalo pri
stricu Latestu, vrni se z Mazgonom, kajti v
tem slu€aju se hotem potruditi, da te proti
striCevi volji pripeljem nazaj v Pariz. Ako
se ti bode pa dopadlo v Sinamariji, odpusti
Mazgona pravotasno, da se lahko vrne na
«Dekadi“, drugace izgubi svojo sluzbo in
zasluZek*. \

Kdo je bil sedaj sre¢nej$i kot Albert.
NajsrénejSe se zahvali kapitanu in hiti takoj
povedat Mazgonu. Tudi Pavel je bil zelo
vesel. ,Ne samo, ker grem rad s teboj,
ampak ker me veseli, da mine bo treba poma-
gati pri dolgo€asnem popravljanju ladje.



Sedaj pa pojdiva prosit krmarja, da nam
pokaze na podrobnem zemljevidu, kje leZi
pravzaprav ta Sinamarija“.

Oba decka odideta h krmarju, ki je bil
zelo vesel, da sta tako vedozeljita, zato ju
pohvali reko¢: ,Tako je prav, da se zani-
mata za zemljevid, ako bodeta znala zemlje-
vid dobro ¢citati, postaneta enkrat lahko ka-
pitana. Poglejta, tu je kajensko obreZje, kje
je sedaj usidrana ,Dekada?“

»Tukaj,“ zakliCeta decka in mu poka-
Zeta tocko. :

»Prav dobro! Sedaj pa vidita, kako se
vleCe obrezje proli severozahodu. Tu so
Loveti otoki“ mimo katerih smo se danes
peljali. Med temi sipinami in med temi
otoki pelje vajina pot. In glejta, tu, komaj
50 morskih milj od tukaj oddaljen je izliv
reke Sinamarije. Sedaj pihlja ugoden veter;
brez veslanja lahko priplujeta Se 100 milj
dalje, ako vama drago!“

,loda tako dale¢ vendar ne seZe fran-
coska posest! Tu je obreZje zaznamovano
z drugaéno barvo,“ reCe Albert.

»Imas prav! Kakih 70 morskih milj proti
severozahodu se izliva reka Maroni, in tu
se priCenja holandska posest, ob izlivu reke
Korentine so se pa ugnezdili nasi sovraz-
niki, AngleZi.«

Pavel Mazgon si je kajensko obreZje
natan¢no ogledal in je Se marsikaj vpraSal

5
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krmarja, kar ga je zelo veselilo in je rad
odgovarjal. ,Poslusaj“, mu re€e navduSeni
mornar: ,v tebi tiCi precej rhornarskega
razuma, Mazgon. Cakaj, ko se peljemo na-
zaj, te hotem uvesti nekoliko v krmiljenje
ladje!“

Naslednji dan zapusti ¢oln z 80 du-
hovniki kajensko pristanis¢e in privesla, ker
je pihljal ugoden veter, v dobri uri v izliv
reke Sinamarije. Kako se je cudil Albert
¢udnim oblikam dreves!

,Zdi se mi, da ta drevesa stojijo na
glavi,« reCe Albertu. ,Veje so korenine, in
deblo se pricenja Se le toliko cevljev nad
zemljo, da bi lahko pod njim skakal, in
po teh cCudovitih koreninah plezal okrog
in okrog*.

»Meni se ne dopadejo,“ odvrne Pavel.
Kjer rastejo ta bergljasta drevesa, tam je
mrzlica doma. Ali ne cuti§ gnjilega smradu,
ki od njih prihaja?“

.Kaka $koda! Rad bi plesal po njih,*
ree Albert. ,Toda tam na bregu reke vidim
zopet druga drevesa, okoli njih se ovijajo
razne rastline z lepimi cvetlicami. In za temi,
— oh, to so palme, ravno take so, kakor
so fhaslikane v mojih zgodbah! In poglej
ptice, ki nad njimi letajo, kako lepe so:
rudece, rumene, modre!*

»10 so papige in kadar se pripeljemo
bliZje, bos okoli onih cvetlic videl letati male
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kolibrije; ki so Se veliko bolj pisani in imajo
Se veliko lepse perje kakor papige.“

,O, in veliki metulji in hro$¢i! — Zdelo
se mi je, da vidim Ze enega, da, poglej,
tam — sedaj je zletel! Dam si napraviti ve-
liko mreZo in Se jutri jih pojdeva‘lovit. Ti
bos nosil skrinjico iz lepenke, kamor jih
bom natikal. To bo lepo! — Poglej, tukaj
je pa res lepo in prav vesel sem, da me je
stric poslal iz neumnega Pariza semkaj!“

»Ne hvaliva dneva pred nocjo!“ odvrne
Pavel, ki je na svojih prejSnjih potovanjih
Ze precej sliSal o temnih straneh tropi¢nega
sveta. ,Metulji in hro3¢i so res lepi, to ti
moram pritrditi. Toda milijoni komarjev in
music, najrazliénejsi pajki in Skorpijoni, pa
lahko najlepSe cvetlice in najlepse ptice ¢lo-
veku zagrenijo. Toda zdi se mi, da smo
dospeli v Sinamarijo.“

Za krivino reke sta zapazila trdnjavo,
na njenem zidovju je vihrala francoska tro-
bojnica. Ob bregu reke je stalo par bornih
hi$ in pribliZno sto s slamo in palmovimi
listi pokritih ko¢. ,Sinamarija!* zaklice krmar.
Edina hiSa, ki jo je bilo mogoce tako ime-
novati, je stanovanje trdnjavskega poveljnika,
pred katero se je Coln ustavil. Se vedno pa
je delilo ladjo od brega Siroko blato. Nazna-
nili so poveljniku prihod kaznjencev in po
dolgem posvetovanju se je ukazalo jetni-
kom: ,lIzstopite!* Morali so gaziti na breg
po blatu, ki jim je segalo do kolen. Star¢kom

5%
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to ni bilo mogoce; zato so jih mlajsi to-
vari$i na ramah odnesli na suho, pri emur
so si seveda svoja dolga oblacila zelo
pomazali.

,T0 je sramota, da se tako ravna z du-
hovniki!“ vzklikne Albert nevoljen.

,lako je!“ pritrdi Pavel, ,vojaki naj bi
jih bili prenesli, po nas pa morajo priti,
poklicati jih hoCem!“

»Ne. NoCem imeti veCje ugodnosti ka-
kor Zupnik Brunois. Nesi me ti na breg!“

»,Dobro! Toda Zupnika Brunoisa niso
nesli, ampak on je nosil druge,“ se smeje
Pavel in si naloZi Alberta na svoj $irok hrbet.

,Pri8la sta ravno $e prav, da sta slisala,
kako je poveljnik nagovoril duhovnike. Ne-
srecneZ jih je psoval z najrazli¢nej$imi psov-
kami, katere mu je narekovalo sovrastvo do
katoliske vere, rekel jim je koncno, naj si
le nikar ne mislijo, da bodo zastonj dobi-
vali hrano. Sami naj se preZivijo, kdor pa
noce delati, lahko radi lakote umrje. Ta-
ko je gromel poveljnik nad ubogimi du-
hovniki, med katetimi jih je bilo ve¢ kot po-
lovica vsled starosti in bolezni nesposobnih
za delo; nato jim je ukazal oditi v hiSo.

Surovi €lovek se obrne nato proti dec-
koma, ki sta se komaj premagovala pri ne-
CloveSkem ravnanju z duhovniki. Albert
Kaumir mu odda namestnikovo pismo. Ko
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je poveljnik pismo prebral, postal je takoj
zelo prijazen, in povabi ,stricnika vrlega
tajnika Duboisa“ v svoje stanovanje. Lates-
tova naselbina je bila le par ur naprej na
oni strani reke.

LJutri te ukazem prepeljati k Latestu,
toda ne vem, ako je tvoj, stric Se Ziv. SliSal
sem namre¢ prejSen teden, da je bolan.
Pojdi sedaj z menoj v hiSo in izpodij se,
ker si gotovo utrujen vsled dolge voznje!“

Albert pa o gostoljubnosti tega ¢loveka,
ki je tako surovo ravnal z duhovniki, ni
hotel niCesar sliSati, in mu je tudi parkrat
ocitno namignil, ¢emu se brani. To je po-
veljnika zelo razzalilo, vendar pa pomigne
dvema zamorcema in jima ukaZe, da pre-
peljeta decka do Latestove naselbine. Nato
se okrene na peti in odide mrmrajo¢ v
trdnjavo.

,Bolje bi bilo, da bi bil prijaznejsi s po-
veljnikom,“ rece Pavel.

»,Mi ni bilo mogoce, ker je tako grdo
ravnal z duhovniki“, odvrne Albert.

Nekaj trenutkov pozneje sta sedela v
malem Colnu ter se peljala po reki navzgor.
Z zanimanjem sta opazovala krasne gozdove
na bregovih reke. Ko se je ravno solnce
nagnilo za velikanskimi drevesnimi vrhovi,
zapazila sta v sredi jase na bregu hiSo s
siroko verando.
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,Vila Lateste”, reCe zamorec pri krmilu
ter pokaZe stanovanje, in pritisnil se je Coln
k bregu.

Hitro odideta decka po hribu. Velik pes,
priklenjen na verigi, jima sko¢i nasproti ter
besno laja. Tu stopi k vratom postarna Ze-
nica, ki je bila videti precej bolehna. Dolgo
je trajalo, predno je razumela, kdaq sta decka
in kaj zelita. Koncno vzdigne roke proti
nebu in vzklikne: ,Jezus, Marija, takega
otroka si upa samega poslati v to deZelo!
Saj tu smo vendar vsi mrzli¢ni! Toda vstopi
v hiSo, ljubéek moj! Ravno prav prihajas,
da bo$ videl umirati svojega strica.“

9. Naselbina v Sinamariji.

Zvecler tistega dne, ko sta dosla decka,
je bil naselnik Lateste tako bolan, da so
vsako uro -pricakovali njegove smrti. Do
drugega jutra mu je pa vendar toliko od-
leglo, da je videl Alberta in poslu3al njegovo
pripovedovanje. ,Ostani torej pri meni in
pri svoji teti!®* mu refe konefno s slabim
glasom. ,Mogoce ti bo prizanesla mrzlica;
na Francoskem pa prav gotovo ne uides
lakomnosti mojega stri¢nika.“ Crez nekaj
trenutkov ga vprasa zopet bolnik: ,Ali znas
moliti? Res? Moli mi kes in obZalovanje na
glas! Moli Se oCenas!“
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. Albert mu izpolni Zeljo, dostavi pa Se
»CeS¢eno si Marijo“ in tri boZje fednosti:
vero, upanje in ljubezen. Teta je bila glo-
boko ginjena, ko je opazovala decka, kako
poboZno je opravljal te molitve! Nato mu
je rekla, da je zadosti, ker bi Se bolnik
preve¢ utrudil, in ko je Lateste vsled sla-
bosti zaspal, odpeljala ga je na vrt.

PokaZze mu sladkorne nasade, stano-
vanja Crnih suZnjev in okrog in okrog ob
reki navzgor velikanska polja polna slad-
kornega trsa. ,Ah, vse je tako lepo,“ mu
pravi. Kmalu se pri¢ne Zetev in pridelali bo-
demo par sto centov sladkorja, katerega
drago prodamo Holandcem. Toda za koga
naj bo vse to? Vsi nasi otroci so pomrli,
moj moZz bo tudi kmalu pod zemljo, in
kmalu bo tudi mene spravila mrzlica v grob!
Ako bi ne izbruhnila na Francoskem velika
revolucija, priSla bi po smrti najinih otrok
v svojo domovino. Tako smo pa imeli tukaj
prijetneje, dokler nam ni pred pol leta umrl
zadnji, poZrtvovalni duhovnik. Sedaj Se v
zadnji smrtni uri ne moremo prejeti tolaZbe
svete vere.“

,O,“ rece Albert, ,sedaj je pa tukaj
zadosti duhovnikov!* in pripoveduje ji o 80
duhovnikih, ki so kot izgnanci v blizini. To
je bilo veselo porocilo za gospo Lateste,
Ceprav je istoCasno obZalovala njihovo Za-
lostno usodo in obscjala njihove prega-
njalce. Takoj so se zafeli posvetovati, kako
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bi nekaj duhovnikov poklicali v njihovo na-
selbino. Decka sta bila takoj pripravijena,
da bi se odpeljala nazaj k trdnjavi, odkoder
bi privedla Zupnika Brunoisa in Se par starih
duhovnikov, katere bi gospa Lateste spre-
jela v svojo oskrbo. Vendar pa je dobra
gospa Zelela, o tem se Se s svojim moZem
posvetovati. ,Kajti ne poznam bolj pa-
metnega Cloveka kakor je Lateste“, je pri-
stavila ponosno.

Bolnik se je te novice, da mu bo mo-
goCe prejeti svete zakramente, zelo razve-
selil. Nekoliko Casa je premiSljal, potem pa
ukazal poklicati Albertovega prijatelja, nato
pa odredil: ,Albert ostane pri meni, da mi
bo stregel in molil pri moji postelji, Pavel
naj gre s TomaZem. Toda poveljnik ne sme
niCesar zapaziti. Proti dobri napitnini in
Castni besedi bo podcastnik Petit dovolil, da
sme duhovnik k meni. Daj jim denar in
steklenico ruma s seboj!*

Nadért je bil pameten. Hudobni poveljnik
bi iz sovraStva do vere ne dovolil nobenemu
duhovniku, da sme k bolniku. Sploh jih je
pa dal Ze vse odpeljati na mocvirno ravnino,
ki je bila dobro uro oddaljena od trdnjavice.
To modcvirje jim je ukazal spremeniti v ro-
dovitno polje. Stari zamorec TomaZ pomigne
podcastniku Petitu, in ko sta bila sama, iz-
ro¢i mu denar in rum, medtem pa poisce
Pavel Zupnika Brunoisa, ter mu pokaZe na
bregu drevo, kjer ga bo zvecCer pri¢akoval ¢oln.



,Ukaz imam sicer, da moram vsakega
beguna ustreliti, re€e Petit, ko pokusi rum,
»toda nih¢e mi ni ukazal, da moram zvecer
straZo razpostaviti!“

Na ta nacin je mogel Brunois brez ovire
priti do Colna in ko je ravno mesec pri-
plaval izza oblakov, dospel je do Late-
stove hiSe.

Tu je med tem Albert s svojo teto
hiSno kapelico okrasil z najlep§imi cvetli-
cami in palmovimi listi. Veckrat je tudi na
glas molil pri bolniku. Sploh se je pa La-
testu zdravje izdatno obrnilo na bolje. ,Stri-
Cek Jurij,“ nagovori ga Albert po krstnem
imenu, ,videl bos§, da gotovo popolnoma
ozdravi§, ako bo le priSel Brunois, da ti
podeli ljubega Izvelicarja. Vse je Ze priprav-
ljeno, maSna knjiga, svefe in posodici za
vodo in vino. Mogoce pa podeli Zupnik
Brunois tudi meni in Pavlu prvo sveto
obhajilo.“

Zupnik Brunois je priSel $e pred pol-
nodjo. Izpovedal je bolnika in opravil proti
jutru sveto maSo ter na to obhajal Alber-
tovega strica. DeCkoma pa ni podelil prvega
svetega obhajila. Saj sedaj sta se lahko v
miru boljSe pripravljala, kajti serZant se je
pogodil s TomaZem, da bo duhovniku do-
volil iti v naselbino, kedar ga bodo Zeleli.

Predno se je zdanilo, se je vrnil Bru-
nois zopet k svojim tovariSem.
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Sedaj sta imela Albert in njegov prija-
telj krasne dneve. Latesta je mrzlica vidno
popuscala. Albertu je bilo torej mogocle z
mreZo, ki mu jo je napravila teta Ana iz
stare tkanine, vsaki dan loviti hros€e in me-
tulje. Stari TomaZ je pa decka vedno sprem-
ljal, da ju je opozarjal pravocasno pred ne-
varnimi kacami. In res so naleteli takoj prvi
dan na velikansko kac¢o udav, ki je bila
ovita okoli mocnega debla, in je grozele
odpirala svoje Zrelo. Vsled tega prizora iz-
gubil je Albert skoraj popolnoma vse ve-
selje do hro3Cev in metuljev, ko pa zapazi
velikanskega herkula in druge zlatobliScece
se hro3ce, ko ujame dlan Sirokega metulja,
Cigar krili sta bili modri kot nebo in celo
mnoZino drugih cudovito lepih rumenih, ze-
lenih, Skrlatasto rudecih, belih, vijoli¢astih
in bledorudec¢ih metuljev, je kmalu pozabil
na velikansko kaCo. Teti Ani je kmalu
zmanjkalo igel. Toda Pavel je resil Alberta
zadrege. Nabral je dolge igle kaktusa in
drugih bodecih rastlin, s katerimi je Albert
nabadal svoje metulje.

Zvecler sta sedela decka pri okrevajocem
bolniku in Albert je ponavljal vse molitvice,
katere se je naucil, pri pripravljanju na prvo
sveto obhajilo. Tej hiSni- pobozZnosti pri-
sostovali so tudi sluZabniki, in k sklepu so
molili Se roZni venec. Ah, mladi gospod je
prav priden, prav dober! Enkrat postane
duhovnik in bo pridigal ubogemu ¢rnemu
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mozu,“ je rekel stari TomaZ svojim tova-
riSem.

Ko se je v soboto zvefer stemnilo,
je takoj pripeljal TomaZz Zupnika Brunoisa.
Duhovnik je lepo govoril o sre¢i svetega
obhajila, spovedal je na to oba decka in vse
hiSne prebivalce. Zjutraj so se pa vsi ude-
lezili svete maSe in prvega svetega obhajila
obeh deckov ter pristopili z njima k mizi
Gospodovi. To je bil lep dan najsvetejSega
veselja! ,Le, da bi nam tu dovolili delati
za izveliCanje du$, pozabil bi vse muke, ki
sem jih pretrpel s svojimi tovari§i med
voznjo,“ — rece zadovoljen Brumnois. ,Raz-
delili bi se po vsej Kajeni in oznanjali pravo
Kristusovo vero, a Zalibog prisiljeni smo
kot ujetniki na mocvirju opravljati popolno
nepotrebna dela. Poglejte samo, kake roke
imam !

V resnici je imel ubogi Zupnik poino
oteklin na rokah in po telesu!

»Zalibog, da vas ne morem potolaZiti,
marve¢ opozoriti, da bo vaSe stanje v tem
modvirju, ako nastopi deZevje, Se obupnejse,*
reCe Lateste. ,Mrzlica nikomur izmed vas ne
bo prizanesla, ampak vas spravi vse pod
zemljo. Ta modvirna niZina je namre¢ naj-
bolj strupena. Ali ne bi tedaj kazalo, da bi
duhovniki poskusili ubezati?“

,Gotovo bi kazalo! odgovori Zupnik
Brunois, ,toda kako? in kam? Jaz za svojo
osebo se ne bi odlocil za to, dokler bi bilo
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moje bivanje deZeli v korist!“ Ta dan se o
begu ni ve¢ razpravljalo in Zupnik Brunois
se je_zvecer zopet vrnil k svojim tovariSem.

Cas Zetve je priSel. Zamorci pri svojem
delu Se nikdar niso bili tako pridni kot
sedaj, ko so bili ob nedeljah pri sveti masi
in vsak veCer odmolili kratko skupno moli-
tev. Lateste je mogel iti zopet osebno k
sladkornemu mlinu, kjer se sladkorni trst
med valji razdrobi, nadzoroval je tudi pri
velikanskih ponvah, kjer se sok prekuha v
sladkor. Pavel Mazgon mu je povsod sluZil
za oporo!

,On je kot rojen za nadzornika de-
lavcev in bi mogel v par letih imenitno
upravljati vse nasade,“ rece Lateste svoji so-
progi. ,Zato sem ga prosil, da ostane pri
nas, placilo, katero bode vsled tega izgubil
mu hofem desetero povrniti!*

Pavel Mazgon je tedaj v najvecje Al-
bertovo veselje ostal pri Latestu, ker mu je
Zivljenje v krasnih nasadih zelo ugalo. Toda
veseli Casi so se kmalu izpremenili v Za-
lostne. Prvi¢ se je Brunoisu onemogocilo
prihajati k Latestu. SerZant Petit je moral
nazaj v trdnjavo, namesto njega je pa prisel
star desetnik, ki je duhovnike tako sovraZil
kakor poveljnik trdnjavice. Zastonj je Lateste
osebno prosil, da izpusti Brunoisa; ni¢ niso
pomagale lepe besede, niti njegov denar!

In sedaj je nastopil Zzalostni letni Cas
s svojimi nevihtami in deZevjem. Reka je
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neprimerno izstopila iz svojih bregov, in iz-
premenila dale¢ na okrog pragozd in dolino
v velikansko jezero. In ko so vode v vro-
Cem solncu zopet izhlapele in so le tu pa
tam ostale mlake in stara mocvirja, je pri-
Cela razsajati mrzlica tako hudo, kot Se
nikdar doslej. Njena prva Zrtev je bil La-
teste. Ko je obolel, je poklical takoj k sebi
Pavla ter mu je pokazal predal v svoji omari,
kjer je bilo nakopifenih velikansko Stevilo
vrednostnih papirjev in precejSna vsota de-
narja, v skupni vrednosti ve¢ stotisolev.

»Albert je Se otrok“, mu rece, ,ti si
skoro popolen moz! Poslusaj tedaj! — Ako
me ljubi Bog to pot pokli¢e k sebi, vzemi
ta denar in te vrednostne papirje in pojdi
z Albertom in mojo Zeno v sosedni Surinam
ali Se dalje ter se skupno naselite v pokra-
jini, ki je bolj zdrava kot to gnezdo, kjer
je mrzlica doma. — Sedaj hiti v naselbino
duhovnikov ter pregovori Brunoisa, naj po-
skuSa proti volji straZe zvefer me obiskati.
Podvizaj se! Mrzlica me Ze trese!“

Pavel Mazgon, sedaj Ze precej krepak
mladeni¢, zarjavelega obraza, vesla v lahkem
¢olnu sam proti naselbini duhovnikov ter
premiSlja med potjo, ali bi mu ne bilo mo-
gocCe nekaj duhovnikov vzeti s seboj v Suri-
nam. Zivo je imel pred ofmi morsko obreZje
zahodno od Sinamarije, katero je videl na
krmarjevem zemljevidu in zdelo se mu je,
da Dbi ne bilo tezko se prepeljati na ho-



landsko obrezje. ,Ugoden veter naju pri-
podi tja brez jader in vesel“, ponovi si v
duhu krmarjeve besede. Ko je skril ¢oln v
grmovje na bregu reke, pocakal je, da se
je popolnoma stemnilo, nato se pa previdno
priplazil v borno vas duhovnikov. Sre¢no
je naSel Brunoisa, ki je bil takoj pripravijen
oditi z njim k bolniku. ,To je moja dolZnost,
Cetudi bo moja smrt, mu reCe vili svecenik.
Med potjo je pripovedoval Pavlu, da je Ze
skoraj polovica njegovih tovariSev umrla
vsled mrzlice, in da bodo brezdvomno vsi
umrli v tem nesre¢nem kraju. Pavel razloZi
Zupniku, kaj mu je naroCil Lateste, obvesti
ga tudi, kako bi bilo mogoce uiti, a Bru-
nois mu odvrne, da hole o begu premisliti
pred Bogom; mogocfe bodo tudi njegovi
tovari$i pripravijeni ubeZati.

Ko sta dospela okrog polnoti domov,
zaCula sta Ze v veZi glasno Zalovanje. Stari
Tomaz jima odpre vrata in zajoka: ,Ah,
ah, — QGospod zelo bolan, in dobra gospa
tudi bolna, in trije revni zamorci tudi bolni,
mnogo bolnih! In vsi drugi ¢rnci so usli,
ker je mrzlica zelo huda in se ¢rni moZje
zelo boje mrzlice! Samo jaz in miadi go-
spod Albert sva Se ostala. Ah, ljubi Bog,
ljubi Bog, pomagaj!“

Tisto no¢ je umil Lateste in ¢rez nekaj
ur se je preselila v vefnost tudi njegova
soproga. Kako britko je plakal Albert! Pa
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tudi Pavel je bil globoko ginjen! — TeZko,
tezkg je tolazil Brunois nesrelna prijatelja.

10. Beg.

Stari Tomaz je oba mrtveca zakopal
na vrtu pri veliki palmiv skupen grob. Tja
je zanesel mrtvi trupli s pomocjo duhovnika
takoj, ko je bila konCana maSa zadu$nica.
Ker niso imeli krste, zavili so trupli v platno
ter polozili drugo poleg drugega v hladno
zemljo. Na grob so zasadili priprost kriZ,
katerega je Albert ozaljSal z zelenimi rastli-
nami. Pred njim sta klecala mlada prijatelja
ter se britko jokala.

Ko je pojenjala prva Zalost, so se za-
Celi posvetovati. Zupnik Brunois pove de¢-
koma, da je moral obljubiti umirajodemu,
da ju hoce odpeljati v Surinam in hoce
skrbeti za njuno prihodnjost; vsled tega mu
hoce Pavel takoj izroditi velikansko vsoto
denarja, katero mu je zaupal pokojni Lateste.
Toda duhovnik mu svetuje, naj pusti denar
Se nekaj ¢asa v omari, kajti o begu je treba
Se marsikaj premisliti in si pripraviti najpo-
trebnejSih stvari. Nato je vpraSal starega
Tomaza, ali mu je znana pot, ki po suhem
pelje v holandsko ozemlje. Ta mu pa od-
govori: ,Dolga pot, zelo dolga pot. Stari
Tomaz Se ni hodil! — Samo gozdovi polni
jagvarjev in mnoge Siroke reke polne kro-
kodilov. In hudobni Indijanci! — Ubili bodo
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gotovo mlada gospoda in pojedli in mogoce
tudi starega Tomaza, Ceprav je& mnjegovo
meso ¢rno in trdo. RajSe tukaj umreti ka-
kor biti indijansko kosilo!*

Pot po suhem je bila tedaj izkljucena.
Zato razlozi Pavel svoj nacrt, kako bi bilo
mogoce po morju uiti, utemeljil ga je tako
natan¢no, da ga je tudi Zupnik Brunois po-
polnoma odobril. Samo stari TomaZ tudi o
tem ni hotel niCesar vedeti, bal se je namre¢
merja Se bolj kot jagvarjev in Indijancev.
Sklenili so tedaj starega zamorca pustiti v
nasadih kot Cuvaja.

,Koliko moZ bi mogel nositi Coln,*“
vprasa Zupnik prejSnjega mornarcka.

»Najmanj 121«

,Dobro. Pogledati ho¢em, kdo izmed
mojih sotrpinov si upa se na ta nacin resitt.
Nalozi na c¢oln zadosti hrane in pitne vode!
— Crez tri dni poskusimo! Kakor hitro zaide
mesec, priCakuj me na starem mestu; pri-
peljem s seboj seveda tudi svoje tovariSe.
Prosimo sedaj ljubo Marijo za pomoc!“

»In angela varuha“, pristavi Albert,
»drugae nas pozro gotovo ribe.*

Zupnik se_je vrnil v nesre¢no naselbino
duhovnikov. Sel je najprej na pokopalisce
in nastel 36 grobov. Molil je dolgo in po-
bozno, kajti v dusi so mu vstajali dvomi,
ali bi ne bilo bolje s svojimi tovarisi po-
Cakati smrti.. Toda c¢imdalje je molil, tem
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bolj se mu je zdelo, da je prav, ako se
sku$a reSiti. ,Nastopili bodo bolj§i casi,*
reCe sam pri sebi, ,tedaj bo cerkev potre-
bovala duhovnike. Tudi sveti Pavel se je le
z begom iz Damaska otel kr$Canstvu“. In s
trdnim sklepom, da hoce tudi druge moc-
nejSe svoje tovariSe pregovoriti za beg, za-
pustil je pokopaliSce.

Naslednja dva dni je pripravljal Pavel
z Albertom in TomaZem ¢oln. Ta &oln so
namre¢ rabili tuintam, da so prevazali sode
polne sladkorja do trdnjave; tu so potem
sladkor odistili in ga razposlali po morju.
Pavel je naSel Coln, v slabSem stanju kakor
je pricakoval. Pus¢al je namre¢ vodo, nje-
gove stene so pa bile stare in preperele.
»Po reki bo Ze Slo, a gorje nam, ako nas
zaloti vihar na morju!“ mislil je sam pri
sebi ter je' masil luknje s platnom in smolo!

Na eni strani je bil ¢oln pokrit do po-
lovice, v ta del nanosi Albert slame in raz-
grne rjuhe Crez njo!

»Tako, tu bo Brunois s svojimi tovarisi
zavarovan vsaj pred solncem in deZjem.“ —
»Ah,“ reCe Albert Mazgonu: ,tako rad bi
prmesel na ¢oln svojo lepo zbirko metuljev,
a vedel sem, da bi bil nejevoljen na me,
daroval sem jih zato Materi Bozji! Pojdi z
menoj, bo$ videl, kako je lepo — saj se
morava itak posloviti od nje in od groba
ljubega strica in tete!“

6
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Coln je bil pripravljen za voznjo. Ko
je solnce zahajalo, odideta prijatelja Se en-
krat na vrt, in ko sta odmolila na grobu
dragih mrtvecev, odsla sta Se v kapelico.
»Ah,* — vzklikne nehote Pavel, ko
zapazi pisani venec, krasnih metuljev in
pal celo steno okrog podobe Matere Bozje.
.Kajne, da je lepo?* vpraSa ga Albert.
»Zato bo$ tudi videl, da nama ljuba Marija
gotovo nakloni sre¢no voinjo!“

Ko je nastala no¢, vstopila sta v ¢oln
ter previdno odveslala po reki navzdol. Pri
grmovju, kjer so navadno pri¢akovali Zupnika
Brunoisa, se ustavita. Do tu ju je spremil
stari TomaZz v malem Colnicku, sedaj se
pa vrne nazaj. S solzami v ofeh rece pri
slovesu: ,Vse hoCem v redu oskrbovati
Gospod bo zadovoljen, kedar se kot velik
moz zopet vime. Toda oh, stari TomaZ bo
takrat Ze davno mrtev.«

-Mesec je Ze pred pol ure zaSel, decka
sta pa Se vedno cakala Brunoisa in njegovih
tovariSev. Bili so jima zelo muéni trenotki.
Komarji so jih pikali in mudili, pazno sta
prisluskovala v tiho no¢, a vse zastonj. ,Ne
bo jih!“ vzdihne Albert. ,Straze so jih go-
tovo zapazile! — Kaj hoCeva storiti, sedaj?*

,Pocakajva Se nekoliko! Pocakajva tako
dolgo, da se skrije za gozdom ona velika
zvezda, in ako v tem Casu ne pridejo, od-
pluti hofeva sama. Toda ¢uj! —*
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V resnici je nekaj zasumelo v grmoviju,
— in takoj na to se prikaZejo Crne postave.
Brunois in njegovi tovarisi so bili! — Molce
je vstopilo v ¢oln 14 duhovnikov. Albert in
Pavel sta jim poniZno poljubila roke. Zupnik
Brunois in par njegovih tovariSev Vzamejo
vesla v roke. Albert vstopi na prednjo stran
Colna, da bo natanéno gledal na vse strani,
da ne bi Coln trc¢il ob kako plavajoce drevo,
ali kako drugo oviro; Pavel se pa vsede h
krmilu in rece: ,Naprej tedaj v BozZjem
imenu!“ Duhovniki so tiho molili, in ¢oln
se je med tem brez Suma hitro pomikal
proti morju.

V pol ure so se beguni Ze precej od-
daljili od nesrecnega kraja, kjer so zapustili
toliko mrtvih svojih tovariSev. ,Dosedaj Se
ni¢ ne vejo da smo ubezZali,“ refe Brunois,
»drugaCe bi bili gotovo ustrelili s topom,
da bi s tem opozorili posadko v trdnjavici.“

»oitni desetnik se bo jutri zacudil, ko
bo zapazil toliko praznih ko¢,“ odvrne Pavel.
»Ako tudi mimo trdnjavice sreno preplo-
vemo, smo pred ljudmi brez skrbi!*

»Tiho! Pred nami je trdnjava,“ rece s
priduSenim glasom Albert. — Zares se za-
Cujejo v bliZini trdi koraki straze. — Vesla
potegnejo v coln, Pavel pa pritiska s krmi-
lom coln kolikor mogoce proC od brega!*

»Stoj! zaklice v tem trenutku strazal
Stoj, ali ustrelim!“

61:
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,Oveta Marija, stoj namr na stranil®
vsklikne prestraSen Albert, med tem ko zdrsne
Coln brez Suma dalje. StraZa ni ustrelila!
.,Menda je bilo le plavajoCe deblo,“ rece
moZ sam pri sebi. ,Ako bi poklical posadko,
bi me poveljnik gotovo ozmerjal s tepcem.*
Crez nekaj trenutkov se je nevarna stvar
skrila za krivino reke.

»Tukaj smo sre¢no usli!“ se Pavel od-
dahne, ko se je €oln skril za gozdnim oglom.

»,Naj nas varuje dobri Bog sedaj tudi
pred morjem tako kot mas je pred ljudmi!“
vzdihne Zupnik Brunois.

.»Da le ne zavozimo na kako sipino! —
Albert pazi dobro!* opominja ga Pavel. —
»Plitko vodo boS spoznal po majhnih, zelo-
drobno nabranih valovih! Gospod Brunois
postavite se s svojim drogom blizu Alberta
in natan¢no merite globocino vode!“

Natan¢no sta sledila Albert in Brunois,
krmarjevemnu ukazu. Na ta nacin sta parkrat
prepreCila, da se ni ¢oln razbil! — Pripluli
so sre¢no v izliv reke Sinamarije. — Sedaj
je Pavlu pa vendar postalo tesno pri srcu.
Kako bode zavozil v morje? — Vedel je
kako silno je nevarno, a svojega strahu ni
izdal nikomur. Priporocil je sebe in ¢oln
boZjemu varstvu in krmaril pogumno dalje.
— Na vzhodu se je pricelo daniti, duhov-
niki so odmolili kratko molitev zahvaljujoc¢
se Bogu, ki jim je naklonil do sedaj tako
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mirno vozZnjo, tu zakli¢e krmar: ,Pozor! —
Zavozili bodemo v morje, upam, da ne bo
nesreCe, a vendar lahko pluskne kak val na
na§ krov. Nevarno bi pa bilo, ako bi v
tem trenutku skodili vsi na eno mesto Colna.
— Ta bi se namre¢ v tem prekucnil! Pro-
sim vas tedaj, da se vsi vleZete na svoje
rjuhe, in se pod nobenim pogojem ne pre-
maknete z mesta. Albert, ti stopi k meni!
— Vi gospod Brunois pa drZite veslo in ga
izpustite, kakor hitro vam ukaZzem. Tako —
molite ,OcCenas in CeS¢eno si Marijo“, in na
odprtem morju bodemo!* —

Vse je sluSalo! Deroca reka je zapodila
¢oln v morje, ki se je visoko dvignil in
globoko pogreznil zopet v valove. Mocan
val pluskne na krov; strahu zakri¢e duhov-
niki, vendar ostanejo mirni vsak na svojem
mestu, in Crez nekaj minut, so sre¢no pre-
magali preteCo nevarnost.

,Hvala Bogu in pre¢isti devici Mariji!“
vsklikne Pavel. ,Nepricakovano sreno se je
vse izS§lo! — Ta ugodni vzhodni veter nas
pa sre¢no privede do Surinamske obali.“

11. V najvedji sili.

Cel dan in celo no¢ so veslali ob obali,
in ko se je drugi dan solnce zopet prika-
zalo nad morjem, zapazijo begunci izliv
velike reke pred seboj. Ali je to zaZeljena
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reka Maroni, ki deli francosko posest od
holandske, ali je to francoska reka La Mana?
Previdno so se ji blizali. ,Nazaj, nazaj!®
zaklice Albert, ki je zapazil v izlivu fran-
cosko zastavo. ,Nazaj natan¢no vidim, da
je francoska trobojnical* Tudi Pavel jo
spozna, zato zaveslajo naprej proti zahodu.

»Ah, ako bi bila ta reka Maroni!“ reCe
Pavel. ,Do pol bi bili reseni! Ni¢ posebno
dobrega vremena ne pri¢akujem, solnce je
zelo megleno vzhajalo.“

»oaj se lahko izkrcamo, kakor hitro
imamo reko Maroni za hrbtom!“ rece
Brunois.

.Prav lahko nas valovi vsak trenutek
vrZzejo na sipine, kjer bi se na$ Coln Za-
lostno razbil,“ odgovori mladi krmar. ,QO,
da bi imel kompas, takoj bi zavozil nekaj
milj stran od te zapeljive obali!“

.,Pogum, pogum! dosedaj se je vse
sreéno izvrsilo,“ re¢e Zupnik Brunois. ,Ka-
kor hitro priveslamo do mesta ,Vrenden-
burga,“ smo reSeni. Gospod Lateste me je
opozoril na katoliSko trgovino ,Mofs in
sinovi,“ ki bo z veseljem skrbela za nas.
Ti si Ze utrujen, zaspi par ur, da se odpo-
cijes, prepusti, sedaj ker je morje mirno,
meni krmilo!* Toda Pavel se ni hotel ga-
niti z svojega mesta.

Vse je kazalo, da se bo res proti vsem
nadam beg popolnoma posrecil! Naenkrat
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se pa nebo in morje zelo izpremeni! —
»Prestrasen je opazoval Pavel te izpremembe !
— Oblaki, ki so se na jugu dvigali, zaceli
so se naenkrat hitro premikati, mocan veter
zabrije od obale!

,O jej, izgubljeni smo!“ zaje¢i Albert.
»10 bo vihar! Zene-nas v odprto morje.“

»lzgubljeni? — Kdo bi takoj obupal?¢
odgovori mu Pavel. — ,Prav za prav je
boljSe, da nas Zene veter, — kajti vihar to
ni — v odprto morje, kakor pa na kako
sipino. — Da bi imel le kompas! Toda na-
domestovalo mi ga bode solnce zveler pa
zvezde.“ — ,Ah, da bi bil Coln vsaj pokrit
in da vsaj ne bi bil tako preperel,“ si misli
sam pri sebi, vepdar pa ne izda svojega
strahu, ampak krepko pristavi: ,Pogum,
Albert! Na krovu imamo zadosti duhovni-
kov, in njihova molitev gotovo nekaj pre-
more pri Bogu!® —

,Prav ima$ Pavel, [juba Marija se bo
pa gotovo tudi spomnila lepega venca me-
tuljev¢, pravi Albert ter pristopi h krmilu.

.,V boZji roki smo!“ tolazi Brunois.
»In OdreSenik je na naSem Colnu kakor je
bil tedaj pri svojih u€encih na GenezareSkem
jezeru.“

Sedaj so pa¢ potrebovali tolazbe in
verskega zaupanja. Veter je gnal Coln hitro
v sredino morja. — Nizka obala jim je iz-
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ginila izpred o€i. — Valovi so pa vsako
minuto rastli viSje. Kakor lupina je plesal
Coln sedaj naprej sedaj zopet nazaj. —
Pavel je privezal okoli sebe, Alberta in okoli
Zupnika Bronoisa vrv, ki naj bi jih drZala
pri krmilu. ,Branimo le, da nas veter ne
zgrabi od strani,“ reCe mladi krmar, ,vse
drugo prepustimo Bogu,“ da on za nas

stori.* — Tako je §lo vedno naprej, gnalo
jih je cimdalje bolj v sredino AtlantiSkega
morja. — Nastopila_je no¢, a moc¢ nevihte

je Se vedno rastla. Sumenje valov in tulenje
vetra je postajalo vedno strasnejSe. Celo
osivel mornar bi moral izgubiti pogum;
kajti v ¢olnu je bilo vedno ve¢ vode, Ceprav
so jo duhovniki s svojimi klobuki pridno
metali nazaj v morje. — Vse se pripravlja
na smrt; decka se izpovedujeta, duhovniki
si pa dajejo drug drugemu odvezo. ,Ali
utopljenec veliko trpi?“ vpraSa Albert. —
»Menim, da ne. Ako ne zna plavati je
menda kmalu koncano, tolazi ga Zupnik
Brunois. ,Ne izgubi vendar zaupanja v po-
moc¢ preciste device Marije!“

,Gotovo Se nisem obupal, a vendar
imam nekoliko strahu, da bom utonil,“ rece
decek.

Proti jutru se veter poleZe, toda valovi
se Se vedno dvigajo zelo visoko. Slednji¢
se je zdanilo, toda nebo je ostalo oblacno
in pri dnevni luci so videli le dvigajoCe in
padajoce valove. — Strani neba ni bilo mo-
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goce dolociti. Pavel je moral tedaJ ¢oln pre-
pustiti bozp volji. Se-le proti veceru se nebo

razjasni. — Pavel spozna, da jih je veter
pripodil dale¢ na sever, zato pricne obracati
coln proti jugu. — ,NajbrZe bomo rabili

ve¢ dni, predno priplujemo zopet do obali.
Bodimo tedaj var¢ni z ZiveZem, predvsem
pa pazimo, da nam prehitro ne poide pitna
voda!“ opominja Pavel svoje tovariSe.

Opomin je bil zelo pameten, le Zal, da
je prepozno doSel. PrejSnji dan, ko ni nihce
mislil na vihar, so si privosCili precej vode,
kajti solnce je zelo pripekalo; sod je bil
skoraj Ze popolnoma prazen.

Ze tri dni in nod&i so se valovi poigra-
vali s Colnom, a obala se Se vedno ni hotela
prikazati. — Nesre¢ni popotniki so Ze davno
popili zadnjo kapljico vode ter pouzili vse
socno sadje. ,Sedaj pa pomagaj ti, ljuba
Marija!“ molil je Albert, ko mu je izro€il
Brunois zadnjo oranZo. Cetrti dan se je Ze
.nagibal h koncu in Se vedno se ni videlo
obrezja. Tudi nikakega znamenja, ki bi ka-
zalo bliZino suhe zemlje, ni bilo videti. —
Nobena ptica in nobena zelena vejica, se ni
hotela prikazati! — ,Ali sem vodil ¢oln
proti napacni strani?“ se je vpraSeval Pavel.
»,9aj to vendar ni mogofe! — Ali mi ni
po dnevi solnce, in po no€i velernica ka-
zala pravo smer?“ — Po njegovi sodbi mo-
ral bi dospeti nekje na jugu na obreZje. —



Skrbelo ga je bolj in bolj, ako bo coln,
drzal vodo §e par dni. ,Moli, da dospemo
jutri do suhe zemlje in pojdi potem spat!“
reCe Albertu.

Albert je to pot dobro molil. Drugo
jutro so obsevali namre¢ solnéni zarki temno
zeleno ¢rto pred njimi.

.Zemlja, — zemlja!“ zakliCe krmar ve-
sel, da se ni motil v svoji smeri, kar ga je
v zadnjih dneh Ze tako zelo skrbelo.

Kmalu so pripluli v njeno blizino. Nikjer
se ni mogel pribliZati ¢oln obreZju. Vsak
Cas se je bilo bati, da se ¢oln potopi. ,Pavel
pojasni Brunoisu polozZaj. ,Saj ne bode tako
nevarno,“ odgovori mu ta. ,ObreZje je nizko
in poraS¢eno z nizkim drevjem. Oprijeli se
bodemo vej in od debla do debla hofemo
skuSati dosec¢i suho zemljo. Le pogum! —
Bog, ki nam je dosedaj pomagal, nas go-
tovo tudi sedaj ne bo zapustil. Albert drZi
se trdno za moj pas!“ Ko je Brunois to
izgovoril, potipal se je, ako ima Se vedno
pri sebi vrednostne Latestove papirje, katere
je on shranil in Albertovo listino, katero mu
je ta izroCil v varstvo. Ko zacuti vse to Se
vedno pri sebi, rece: ,Naprej tedaj!.Bog in
Marija sta z nami!“

Hitro se bliZza sedaj ¢oln bregu. V par
trenutkih ga pograbi mocen val in ga za-
Zene proti obali. Grozovito se vse pretrese,
stene pocijo, Coln se zarije v pesek. — Pre-
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tresljiv krik, izveje se nesreCneZem v tem
smritnem strahu. Bila je sre€a, da so vsi,
ubogali Pavla, ki jim je ukazal leZati na tleh
drugace bi padli pri groznem sunku gotovo
€rez krov v valove. A Se hujSi val zgrabi
Coln. — Iztrga ga iz peska int ga vrZe na
breg v gozd, kjer obvisi med dvema dre-
vesnima debloma. Leva stran ¢olna se po-
polnoma razleti.

»1Zgubljeni smo!“ zakri¢i Brunois.

,Coln je seveda izgubljen, a mi ne! Pri-
mite se za veje!“ ukazuje Pavel.

Komaj so splezali vsi duhovniki na
drevesa, pripodi se zopet velikanski val, ter
razbije Coln popolnoma. Stiri duhovnike so
valovi potegnili z dreves nazaj v morje. Le
z veliko teZavo se je posreCilo Brunoisu in
drugim duhovnikom, ki so svoje lastno
Zivljenje izpostavili v smrtno nevarnost, da
so jih ujeli za obleko in jih nezavestne po-
tegnili iz besneCih valov. Trajalo je neiz-
merno dolgo, predno so se zopet zavedli.
Njihovi reSilci so bili vsled necloveskega
napora, s katerim so jim oteli Zivljenje, iz-
muceni skoraj ravnotako kot oni.

Konet¢no so si vsi toliko opomogli, da
so mogli opraviti skupno zahvalno molitev.

V tem je morje tako upadlo, da so
mogli po suhem oditi naprej v gozd, kamor
ni ve¢ segala moc¢ morja.
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12. ReSeni.

Bilo jih je Zalostno gledati. Res nena-
vaden sprevod! — Duhovniki v svojih pre-
mocenih oblekah so omahovali po blatu
naprej; §li so po dva, ali po trije skupaj,
mocnejsi so podpirali ali celo nesli slabejSe.
Na ¢Celu je stopal Brunois z obema dec¢koma.
Pavel je bil Se precej pri moci; nesel je
v rokah gréavo vejo in tudi drugi so vzeli
seboj lahke ostanke drogov razbitega Colna.
Kajti Zupnik Brunois jih je opozoril reko¢:
,Le vzemite seboj, ako morate nositi, kajti
morda se bomo morali braniti proti ljudem
ali Zivalim.

Toda kam jih pelje pot? Nihce ni ve-
del. Mogoce ne bo 20—30 ur nobenega
CloveSkega seliS¢a. V tem slucaju bodo mo-
rali umreti lakote in Zeje. Mali Albert pa ni
obupal: ,Ljuba Marija pomagala nam je
doslej, pomagala nam bo tudi naprej!“ je
rekel pogumno in stopal s svojimi zadnjimi
mocmi, opirajo¢ se na Brunoisovo roko,
krepko dalje. Njegovo zaupanje se ni oma-
jalo, a moci njegove so ga priCele zapuscati.
»11 ne mores ve¢ hoditi, dovoli, da te ne-
sem,“ reCe mu Pavel in mu ponudi svoja
Siroka ramena.

,NoCem, da se Se bolj utrudi§ kakor
si Ze“, odgovori Albert; ,toda ali ne bi
mogli nekoliko pocivati?*
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,Kje? na teh blatnih tleh, kjer se giblje
polno zZivalij? Glej, glej, kaj se pa giblje
tu v tejle mlaki? Sveti angel varuh, stoj
nam na strani!¢

V blatni vodi se je valila velikanska
kaca, ki je preteCe odpirala ‘Siroko svoje
Zrelo. Vsi so pri€eli glasno kricati in s svo-
jimi palicami razbijati po vodi, da se je
voda razletela dale¢ na okrog. To je odpo-
dilo nevarno Zival. ,

,Pojdimo rajSi v mocvirnat gozd!“ rece
prestraSen Albert.

,5e manj mu zaupam. Kdo ve, koliko
strupenih Zivali skriva? Tukaj sovraZnika
vsaj vidimo in se mu lahko skrijemo.“ Zupnik
Brunois se je strinjal s Pavlom, in tako so
nadaljevali utrudljivo pot. Duhovnik je na
smrt utrujenega decka vzel sedaj v narocje.

Priblizno Crez Cetrt ure pa Albert ve-
selo vzklikne: ,Dim, poglejte dim!* in po-
kaZze svitel modrikast dim, ki se ni prevec
dale¢ od njih dvigal v zrak. Vsi zavriskajo
veselja! ,Tam je CloveSko prebivaliSce, re-
Seni smo ! pristavijo vsi. Z zadnjim naporom
svojih modi so §li dalje. Toda Se ¢ez dobrih
sto korakov pridejo do male recice, ki jim
je prestrigla pot do kraja, kjer se je dvigal
dim. Pavel takoj premeri s svojo palico
njeno globo¢ino in pravi: ,Pregloboka je,
da bi jo mogli prebresti.*
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Kaj so hoteli sedaj storiti? Zupnik Bru-
nois je bil izvrsten plavac. Takoj je bil pri-
pravljen preplavati reko in hiteti do bliznje
naselbine, katera ni mogla biti oddaljena
ve¢ kakor pol ure, odkoder bi privedel po-
moc¢ svojim tovariSem! — Ze je hotel od-
loZiti svojo suknjo in skociti v vodo, kar
zapazi Albert v vodi dva velikanska kajmana
ali krokodila, ki sta grozeCe odpirala svoje
z ostrimi zobmi nasajeno Zrelo.

»ledaj moramo vendar skozi mocvirni
gozd!“ odlo¢i Pavel.

»Ali naj umremo, Ceprav leZi naSa re-
Sitev pred nami?“ vzdihne Brunois. ,Albert,
ti imaS zaupanje! Zaprosi Se enkrat Mater
Marijo pomodi!“

Albert poklekne, in vsi molijo za njim.
In ko izgovori ,Amen“, zapazi pred seboj
krasnega metulja. ,Tega metulja nam po-
Silja Marija, v nadomestilo za one, s kate-
rimi sem okrasil njeno podobo!* Tako
vzklikne decek poln upanja in ga zasleduje
s svojim pogledom. Metulj je frfotal proti
grmicevju, ki je rastlo na bregu. Naenkrat
zapazi defek med vejami Coln, ki se je po-
lagoma premikal po reki. ,Indijanci!“ za-
kri€i, in vsi drve proti bregu ter kliejo in
vabijo z znamenji Colnarje.

Pri veslu je sedel mlad moZ; ko je za-
pazil tuje ljudi, vzame takoj lok in pusSice
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ter hoce ustreliti med nje. V tem pa dvigne
stari moz, ki je sedel na drugem koncu
Colna svoji roki, kakor bi molil, in mu rece
v indijanskem jeziku: ,Crne suknje!“ Takoj
odlozi mladi brodnik svoje oroZje in v
kratkem casu privesla Coln k bregu, kjer so
stali tujci. — Z vsem spoStovanjem je stopil
star¢ek k duhovnikom. Pokleknil je pred
nje ter jim poljubljal robove njihove obleke
in jim v svojem jeziku pripovedoval, da so
bili v takih oblekah v njegovi domoyml
moZje, Se ko je bil on majhen decek. Zal,
da ga duhovniki niso razumeli, in tudi oni
so Indijancu svoje doZivljaje mogli le z zna-
menji popisati. Toda on jih je kmalu razumel,
da so se ponesrecili na morju, da so la¢ni
in Zejni in da Zelijo do bliznjega prista-
nisca.

Indijanca sta jih na to vse prepeljala na
drugo stran reke in peljala v njih bivalisce,
odkoder se je dvigal svitlomoder dim. Iz-
kazalo se je potem, da ni bilo ve¢ ur v
okolici nobene evropejske naselbine in da
bi bili morali Zalostno Zeje in lakote umreti,
ako jih ne bi sre¢ni slucaj, ali kakor je
Albert Se vedno trdil, Marija reSila s svojim
metuljckom, ki jim je pokazal gostoljubne
Indijance. — V divjaskem taboru so jih spre-
jeli z vsem spoStovanjem, ko jih je starcek,
ki je najveljavnej$i poglavar med Indijanci,
predstavil kot prave ,¢rne suknje“. Okrepcali
so se z najdragocenejSim sadjem, s katerim
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so si ugasili Zejo in lakoto ob enem. V ve¢
dneh so se begunci odpo¢ili in slednji¢ so
z znamenji pokazali, da Zele tja, kjer pre-
bivajo Evropejci. — Starcek in njegov vnuk
sta jih rada spremila do bliznjega grica,
odkoder se je videla v daljavi Siroka reka,
ki se je izlivala v morje; pokazala na tocko
v daljavi, od koder so se blis¢ali jambori.
Z znamenji vsega spoStovanja se lo¢ita Indi-
janca od ,CrnosuknjeZev“ in ravnotako jasno
so tudi pokazali, da z onimi ,bledoli¢nezi,*
ki prebivajo v mestu, niso prijatelji.

Begunci so se bliZzali reki in mestuy,
toda ne brez strahu. Sdj Se vedno niso imeli
nikakega pojma, ali so na francoskih tleh,
kar bi imelo za nje seveda slabe posledice,
ali so kje drugje.

»Jaz in Albert greva naprej, da poizveva,“
reCe Pavel; saj nama se ni treba niCesar
bati. Vi pa se gotovo rajSe vrnete h gosto-
ljubnim Indijancem, ako smo na franco-
skih tleh.*

Zupnik Brunois pa ni hotel zapustiti
mladih prijateljev, ampak ju je spremil;
ostali duhovniki pa so ostali v ozadju. —
Pridli so do prve hiSe ter izvedeli, da so v
angleski Guayani, da se imenuje velika reka,
Esequibo, in bliZznje mesto, glavno mesto
Georgetovn. Veselega srca pomigne Brunois
svojim tovariSem, in ¢rez eno uro je dospela



— 97 —

Ceta Cudovito reSenih begunov v vazino
pristaniSko mesto.

Brunois se je takoj naznanil pri an-
gleSkih oblastih in je bil prijazno sprejet.
Guverner, ali kraljev namestnik, Ceprav ni
bil katolian, je zelo obsojal ravnanje brez-
boznih revolucijonarjev in jim je Castital na
reSitvi. Obljubil jim je, da jih s prihodnjo
ladjo odposlje na AngleSko, katero je tedaj
veliko mnoZino pregnanih duhovnikov pre-
jelo v svoje varstvo. Hrabro vedenje Pavla
Mazgona je guvernerju zelo dopadlo; pri-
govarja mu, da vstopi med angleske mor-
narje ter ga zagotovi, da postane lahko ad-
miral. Pa tudi to mu je dopadlo, da je mladi
Francoz odklonil sluzbo pri sovraznikih nje-
gove domovine; kajti AngleZi in Francozi
so se tedaj bojevali med seboj. Daroval mu
je krasno uro s kompasom, da bo prihodnji¢
tudi pri obla¢nem nebu mogel razloditi kje
je sever.

Nato je pripovedoval Zupnik Brunois,
kako in iz katerih razlogov je poslal stric
Alberta v Kajeno. Tu se je poStenemu An-
gleZu nagubalo celo in je izpregovoril:
,Temu vladnemu tajniku hocemo pa vendar
prekriZati racun, ako je le Se kaj pravice na
svetu!“ Takoj je poklical uenega pravo-
slovca, ki je pismo vrlega kapitana Brilaka,
katero se je bilo vsled morske vode pokva-
rilo, — na novo sestavil in ga podprl s
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Brunoisovo prisego. ,Sedaj je pa moja, ozi-
roma angleSke vlade skrb,“ refe guverner,
,da pride Albert Kaumir do svojih pravic.
Kakor hitro bo mogoce, bomo potrkali pri
froncoski vladi.“ — Zupnik Brunois se je v
imenu svojega varovanca zahvalil za to pri-
jaznost in rekel: ,Ako dobi Albert premo-
Zenje svojega ocCeta, bode vsled Zelje umrlega
Latesta tretjina premoZenja, katero je meni
zaupal, in vsi nasadi ob reki Sinamariji,
lastnina Pavla Mazgona.“ — Tudi o tem se
je sestavil in podpisal potrebni zapisunik.

Crez teden dni so se peljali begunci na
Angleski ladiji proti Londonu. Tu je obisko-
val Albert dobro katoliSko $olo, duhoynik
Brunois mu je pa nadomestoval oCeta. Crez
eno leto, ko je Napoleon Bonaparte sklenil
z AngleZi prvi mir,-priSel je uradnik z de-
belimi zapisniki in je naznanil Albertu, da
je on dedi¢ velike trgovske hiSe Kaumirjev,
iz Nanta, in da se sme on, Pavel Mazgon,
ki je postal tudi premoZen moZz, in Zupnik
Brunois vrniti zopet na Francosko. Zelo so
se vsi razveselili te novice!

Takoj se je Zupnik Brunois vrnil v
svojo ljubo Zupnijo v Normandiji, kjer je
nasel sicer podivjan vinograd, a tudi obilo
uspehov. Pavel Mazgon je v Rokfortu nasel
Se Zivo svojo mater vrlo branjevko, ki ni
nikdar slutila, da bo njen zaboj jabolk sinu
pripomogel do velikanskega premozenja.
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Albert Kaumir si pa z ljubeznijo in sposto-
vanjem, katero je izkazoval pregnanim du-
hovnikom, ni pridobil samo velikanskega
oletovega premozenja, ampak 3e velje pre-
moZenje, pridobil si je duhoyniSki poklic.

Pri Svetemu Mihaelu v Vendi je imel
prvo sveto maSo in sicer v novi cerkvi, ka-
tero je zvest svoji obljubi, ki jo je dal na
ladji svojemu staremu Zupniku Rosirju, se-
zidal iz svojih sredstev.

A
7N






Katoliska bukvarna v Ljubljani.
Zhirka Spillmannovik povesti.

Dosedaj so prisli na svitlo naslednji zvezki:

I zv.: Ljubite svoje sovrainike! Povest iz
maorskih vojsk na Novi Zelandiji. H. natis. Cena
40 v, karton. 60 v.

Il z Maron, kr§éanski defek iz Libanona.
Povest izza casov zadnj. velikega preganjanja po
Druth Cena 40 v, karton. 60 v.

I zv.: Marijina otroka. Povest iz kavkaskih gora.
Cma 40 v, karton. 60 v,

IV. zv.: Praski Judek. Povest. Il. natis. Cena 40 v,
-karton. 60 v.

V. zv.: Ujetnik morskega roparja. Povest. Cena
40 v, karton. 60 v.

VL zv.: Arumugam, sin indijskega kneza. Povest.
Cena 40 v, karton. 60 v.

VIL zv.: Sultanovi suZnji. Carigrajska povest. Cena
69 v, karton. 80 v.

VIIL z 80 : Tri indijanske povesti. Cena 60 v, karton.

vm

IX. zv.: Kraljitin nefak. Zgod. povest iz japon.
misi)‘onov. Cena 60 v, karton. 80 v.

X. zv.: Zvesti sin. Povest za vlade Akbarja Velikega.
Cena 40 v, karton. 60 v.

XL zv.: Rdeda in bela vrinica. Cena 40 v, karton.

vin.

XIL. zv.: Korejska brata. Crtica iz misijonov v Koreji.
Cena 60 v, karton. 80 v.

XHL zv.: Boj in zmaga. Povest iz Anama. Cena 60 v,
karton. 80 v.

XIV. zv.: Prisega huronskega glavarja. Povest iz
starejSe misijonske zgodovine kanadske. Cena 60 v,
kartou 86 v.

XV. zv.: Angelj suifnjev. Brazilska povest. Cena
40 v, karton 60 v.

XVL z Z}atokopl. Cena 60 v, karion. 80 v.

XVIL zv.: Prvi¢ med Indijanci ali voinja v Nika-

guo. Cena 60 v, karton. 80 v.

XVIHL zv.: Preganjanje indijanskih misijonarjev.
Cena 60 v, karton. 80 v,

XIX. zv.: Mlada mornarja. Cena 60 v, karton. 80 v.
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